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A-
RESUMEN DE SITUACIÓN DEL PROGRAMA

1. 
CALENDARIO Y FECHAS:

	1.1    Fecha Inicio elaboración Línea Base (LB): 15 Febrero/07
	1.2  Fecha real de inicio de actividades del     programa que suponen costes directos: 01 Marzo/07

	1.3.    Fecha de inicio real de esta POA:

01 Marzo/07
	1.4 FECHA DE CIERRE DE LA POA: 15 Octubre/08

MESES DE EJECUCIÓN POA: 20 meses

	1.5    De acuerdo a la formulación de la POG,

DURACIÓN DEL PROGRAMA (en meses): 20 meses
	1.6    Una vez terminada esta POA, 

FECHA FINALIZACIÓN PREVISTA DE LA POG: 15 Febrero/09

DURACIÓN PREVISTA de la POG: 24 meses


2. 
VALORACIÓN GENERAL DEL AVANCE DEL PROGRAMA:

Los resultados se han cumplido en un 90%, a pesar de lo difícil que ha resultado el trabajo con autoridades públicas locales y provinciales -especialmente de salud y educación-, sea por su poca predisposición a realizar actividades conjuntas (como en el caso de Girón) o por su inestabilidad institucional y alta rotación de personal (como en el caso de Cuenca y Alausí). Cabe indicar que existen actividades en las que se ha superado el 100%, sin embargo, no se ha utilizado esos valores adicionales para el cálculo del cumplimiento del proyecto, que hubiera elevado el porcentaje a niveles de más del 100%.
En este sentido, cada cantón ha mantenido su propia dinámica de trabajo, la cual se ha visto más o menos influenciada en función de los vaivenes políticos que han existido: Asamblea Constituyente, nueva Constitución, campañas electorales, que han hecho que algunas autoridades sean reemplazadas o peor aún, queden vacantes, impidiendo la toma de decisiones y retrasando los procesos en marcha. Merece la pena señalar el caso del Instituto Nacional del Niño y la Familia (INNFA) -que es considerado actor fundamental en el Programa-, el cual durante estos años pasó de ser una organización privada con fines sociales a ser una institución pública adscrita al Ministerio de Inclusión Económica y Social, con un importante cambio de técnicos y autoridades, lo que ha implicado que los procesos avanzados para la planificación de la capacitación queden truncos, ya que cada oficina provincial perdió su autonomía y pasó a depender, en este y en otros aspectos, de la planificación que la oficina nacional prevea. 

En lo que a los centros de referencia comunitaria se refiere, los casos de Girón y Alausí deben ser mencionados. Mientras en Cuenca (Casa de la Juventud y Casa de la Migración), Riobamba (Cabina Radial de Jóvenes del Patronato Municipal), Chunchi y Nanegal, los espacios fueron adecuados para ofrecer varios servicios, para que existan equipos que faciliten la comunicación e información de los migrantes y sus familiares, y materiales para el buen uso y aprovechamiento del tiempo libre con niños y jóvenes, en Girón la desorganización entre el Municipio y el grupo de jóvenes encargado de liderar el Centro, hizo que éste estuviera temporalmente sin funcionar, mientras que en Alausí la desorganización interna del Municipio impidió que el Centro establecido en la parroquia Tixán, funcione normalmente. Actualmente el centro de Girón está funcionando mientras que para el de Tixán, ha sido necesario llegar a un acuerdo interinstitucional con el Programa Tiquizambi-Tixán -otra instancia de cooperación que funciona y que va a permanecer aún en la parroquia- a fin de unir esfuerzos para que el apoyo entregado en muebles, equipos y materiales por ambas instituciones se mantenga, y éstos sean custodiados y utilizados para los fines para los cuales fueron previstos. 

De la misma manera, sin embargo, han existido también convenios con gobiernos locales que han rebasado las expectativas. Con la Municipalidad de Chunchi, por citar un ejemplo, gracias al liderazgo de su alcalde y a la voluntad de trabajar en conjunto con algunas instituciones para hacer más y mejor -p.e. con el Proyecto Élice (CESA-CENAISE)-, ha sido posible ampliar el alcance de las acciones a nivel cantonal y desarrollar procesos integrales y sostenibles de, entre otros, capacitación, especialmente a maestros de las escuelas y colegios de Chunchi.

Por otra parte, el Convenio de Cooperación Interinstitucional con la Asociación de Municipalidades Ecuatorianas (AME) ha influido positivamente para la apertura de los gobiernos municipales en los cuales se ha desarrollado el Programa, y para la participación de otros gobiernos cantonales en eventos nacionales previstos en el marco del Convenio, como p.e., las mesas de discusión que servirían de insumo para el desarrollo de la investigación: El Rol de las Municipalidades en la Migración Internacional, los talleres con el Instituto Sindical de Cooperación al Desarrollo (ISCOD) y aquellos con la Mesa de Trabajo de las Migraciones Laborales (MTML).

En este sentido, la participación en la MTML ha permitido incidir en política nacional, en la definición de acciones para el cumplimiento de los derechos de los trabajadores migratorios, así como también en la coordinación de una serie de actividades más concretas como los talleres con otros miembros de la Mesa, p.e con ISCOD, para difundir los derechos de los trabajadores migratorios, la presentación de la experiencia de Esquel y del Programa en los Boletines Entre Tierras, entre otras. 
De igual manera, ha sido también muy relevante el trabajo realizado en conjunto con otras redes de actores locales; trabajo que ha permitido alcanzar los objetivos del Programa, pero también fortalecer a estos espacios; p.e. la Red Interinstitucional de Movilidad Humana de Chimborazo (RIMHUCH) con las asociaciones de migrantes que la conforman -APAMIG- y -FAMIGRACH-, el Departamento de Desarrollo Social del Municipio de Cuenca con sus instituciones adscritas y socias como la Casa de la Juventud, la Casa de las Migraciones, el Consejo Cantonal de la Niñez y la Adolescencia, INNPULSAR, la Fundación Pájara Pinta, entre otras. 

Finalmente, la participación en eventos nacionales e internacionales, tanto en Ecuador como en otros países (Panamá y Bolivia) ha posibilitado la difusión y valoración del Programa y sus actividades.

3.
MODIFICACIONES SUSTANCIALES:

	FECHA SOLICITUD
	FECHA RESPUESTA
	APROBACIÓN ( Si, parcial, No) Introducir una frase o palabra clave que indique el tipo de modificación

	
	Diciembre/06
	Dada la reducción del presupuesto se ha eliminado la Provincia de Loja y se ha acortado la intervención a un periodo de 20 meses: ocho para el primer ejercicio contable (año 1) y 12 para el segundo (año 2). 

Capítulos 7 y 3 del presupuesto

	Agosto/08
	Diciembre/09
	Solicitud de ampliación del plazo de ejecución del Programa de 20 a 24 meses, dada la coyuntura para el desarrollo de algunas actividades previstas


4.
ESTADO DE SITUACIÓN DE LA  SUBVENCIÓN DE LA COMUNIDAD DE MADRID: 

	
	Anualidad 1
	Anualidad 2
	Anualidad 3

	CANTIDADES ( en Euro) 
	105.248,69
	278.575,83
	

	FECHAS PERCEPCIÓN
	26.01.07, 09.10.07
	18.01.08, 28.07.08
	

	GASTO EFECTUADO :
	75.529,90
	317.595,29
	

	% de Gasto por ANUALIDAD:
	72%
	114%
	

	Fecha de inicio de ejecución del gasto
	15.02.07
	
	


5.
ONGD

	NOMBRE RESPONSABLE DEL PROGRAMA: Wilson Andrade

	CARGO: Coordinador de Programas
	FIRMA:

	E-MAIL: wandrade@esquel.org.ec
	

	TELEFONO: (593 2) 2 453800 ext. 410
	


B.
SEGUIMIENTO TECNICO. 

1.
INFORME DE SEGUIMIENTO POR OBJETIVO DEL PROGRAMA (un cuadro por objetivo, extensible) 

RESULTADO 1

	RESULTADOS

Indicadores Objetivamente Verificables (P)
	RESULTADOS ALCANZADOS

Indicadores O.V (A)
	ACTIVIDADES NECESARIAS 
(Planificadas y ejecutadas)

Descripción
	ACTIVIDADES NECESARIAS   
(No planificadas y ejecutadas)

Descripción

	RDO. 1:

Fortalecidas las organizaciones de la sociedad civil relacionadas con temas migratorios a través de la creación de redes en Ecuador y España.

I.O.V. (P):

Al menos una red de asociaciones en cada una de las provincias  creada, al culminar el Programa. 
Al menos diez organizaciones que trabajan en temas de migración tienen un Plan Operativo al finalizar el primer año.

Al menos quince eventos planificados y ejecutados por las redes de asociaciones al finalizar el Programa. 
	En la provincia de Chimborazo se ha trabajado en el fortalecimiento de la Red Interinstitucional de Movilidad Humana de Chimborazo (RIMHUCH), que fue creada en el año 2005 y de la cual forman parte distintas organizaciones, entre otras, organizaciones de familiares de migrantes como FAMIGRACH y APAMIG. A través del Programa se han logrado coordinar acciones en base a los POAs del año 2007, 2008 y parte del 2009. Actualmente la Red está constituida jurídicamente como una organización de segundo grado en la cual Esquel es socio fundador y miembro de su directorio.
Por su parte, a través de este Programa se ha apoyado también a la Mesa de Trabajo de las Migraciones Laborales (MTML), Red formada con varias instituciones que trabajan en el tema migratorio y la defensa de los derechos de los migrantes como: la Organización Internacional de las Migraciones (OIM), el Instituto Sindical de Cooperación al Desarrollo (ISCOD), el Ministerio de Relaciones Exteriores, Comercio e Integración, el Centro de Derechos Humanos Segundo Montes Mozo, la Mesa de Movilidad Humana del Distrito Metropolitano de Quito, entre otras, y que si bien tiene su centro de operaciones en la provincia de Pichincha, sin embargo sus acciones son de carácter nacional. En este caso Esquel es miembro permanente de la Coordinación Colectiva Ad-hoc.
Finalmente en la provincia del Azuay y, específicamente en el cantón Cuenca, se apoyaron las actividades individuales y  conjuntas organizadas por las instituciones que forman parte de la red de protección social liderada por el Municipio de Cuenca a través de su Departamento de Desarrollo Social, la Casa de la Juventud, la Casa de la Migración, el Consejo Cantonal de la Niñez y la Adolescencia, entre otros.

En este sentido fue posible lograr que se incorpore el tema migratorio en más de diez organizaciones, ya que se desarrollaron POAs no sólo con gobiernos municipales como los Municipios de Riobamba, Chunchi, Alausí y Girón sino con redes que involucran varios actores como la RIMHUCH y la red de protección social liderada por el Municipio de Cuenca, y otras organizaciones como la Corporación para el Desarrollo y la Solidaridad (CORDESOL) de Chunchi. Además existe la planificación de la MTML y sus miembros.
Durante el período de ejecución del Programa se ha coordinado el desarrollo de los siguientes eventos:

- I Encuentro Nacional “Las Migraciones Laborales y los Derechos de las y los Trabajadores Migrantes y sus Familias”, coordinado con ISCOD, como parte del trabajo con la MTML (Quito 17-19 Julio 2007)

- Taller “Derechos Humanos y Derechos de los Migrantes”, coordinado con RIMHUCH y FAMIGRACH (Riobamba 26-27 Julio 2007)

- I Encuentro Curso-Taller “Facilitadores de Procesos Juveniles para el Sistema de Uso del Tiempo Libre de Niños, Niñas y Adolescentes”, coordinado con miembros de la provincia de Chimborazo (Riobamba, Chunchi y Alausí), Azuay (Cuenca) y Tungurahua (29-31 Ag. 2007) 
- Taller “La Vigencia de los Derechos de las y los Trabajadores Migratorios y sus Familias, la Gestión Administrativa y la Gobernabilidad Migratoria”, coordinado con ISCOD, como parte del trabajo con la MTML (Cuenca 5-7 Sept. 2007)

- II Encuentro Nacional “Migración y Desarrollo”, coordinado con RIMYCA, RIMHUCH, AME y Universidad Iberoamericana de Ambato (Ambato 20-21 Sept. 2007)
- Taller “Gobernabilidad Migratoria y Derechos de las y los Trabajadores Migratorios y sus Familias”, coordinado con ISCOD, como parte del trabajo con la MTML (Machala 25-26 Oct. 2007) 
- II Encuentro Latinoamericano “Retos del Desarrollo Local”, coordinado con la Secretaría Nacional de Planificación del Desarrollo (SENPLADES), la Secretaría Nacional del Migrante (SENAMI), Intercooperation, la Agencia Española de Cooperación Internacional (AECI), el Municipio de Cuenca, entre otros varios (Cuenca 20-23 Nov. 2007)

- Taller “Gobiernos Locales, Políticas Públicas y Derechos de las y los Trabajadores Migratorios y sus Familias”, coordinado con ISCOD, como parte del trabajo con la MTML (Guayaquil 28-30 Nov. 2007)

-Taller de “Migración y Participación de los Gobiernos Locales”, coordinado con la AME (Quito 11 Dic. 2007)

- Taller “Migración y Rol de las Municipalidades en el Ecuador”, coordinado con la AME (Quito 8 Mayo 2008) 
- Taller “Liderazgo y Participación”, coordinado con CORDESOL (Chunchi 10 Junio 2008)

- Taller “Migración y Mujeres”, coordinado con la Casa de la Juventud del Municipio de Cuenca (Cuenca 19 Junio 2008)

- II Encuentro Regional “Migración y Desarrollo”, organizado por Esquel (Salcedo 10-11 Julio 2008)

- II Encuentro Provincial Chimborazo 2008: “Migración, Políticas Públicas y Desarrollo”, coordinado con SENPLADES, SENAMI, la MTML, las Municipalidades de Riobamba y Chunchi, entre otros (Riobamba 6 Oct. 2008)
- Encuentro Juvenil, coordinado con Casa de la Juventud del Municipio de Cuenca, Municipio de Riobamba, Municipio de Chunchi, Municipio de Alausí, Fundación Pájara Pinta y Observatorio de la Juventud (Cuenca 8-9 Feb. 2009)
Entre otros varios que contaron con la participación de representantes de distintas instancias locales contraparte del Programa como: funcionarios municipales, miembros de la RIMHUCH,  APAMIG, FAMIGRACH, la MTML, etc. 
Fuentes de Verificación:
- Convenios firmados

- POAs 
  Municipio de Cuenca, 2007    

  Municipio de Cuenca, 2008

  Municipio de Riobamba, 2008

  Municipio de Chunchi, 2008

  Municipio de Alausí, 2008

  RIMHUCH, 2007

  RIMHUCH, 2008
  RIMHUCH, 2009
- Informes de eventos
- Informes de reuniones

- Listas de participantes

- Fotografías

	· Identificación de organizaciones de migrantes ecuatorianos y sus familias en España y Ecuador.
Mapeo de organizaciones actualizado de España y por zona de intervención de Ecuador. El diagnóstico de España fue realizado como un trabajo de maestría de Soledad Coloma. 

· Intercambio de metodologías y experiencias entre organizaciones en las localidades de intervención. 

Esta actividad se ha desarrollado a través de:

- El intercambio de experiencias entre los actores de los cantones Chunchi, Alausí, Riobamba y Ambato en el marco de ejecución del proyecto “Iniciativas productivas para migrantes, a través del fortalecimiento de redes sociales, protección a la infancia e incidencia en políticas públicas en Ecuador y España”, que se implementó hasta inicios del 2008 y a partir del cual se promovió el II Encuentro Nacional de Migración y Desarrollo (Ambato 20-21 Sept. 2007) que fuera apoyado con este Programa.
- La participación de los actores locales en los distintos eventos nacionales, regionales,  provinciales y cantonales ya mencionados, y en otros organizados por otras instancias como p.e.: el II Seminario-Taller Internacional “Niñez y adolescencia en contextos migratorios crecientes: situación y perspectivas”, realizado en Cuenca el 19 y 20 de mayo del 2008, organizado por UNICEF, el Ministerio de Relaciones Exteriores, Comercio e Integración, el INNFA y la SENAMI, que contó con la presencia de varias contrapartes locales del Programa: representantes de la RIMHUCH, de la MTML, del Municipio de Cuenca, entre otros. Éstos han sido espacios de reflexión, intercambio de experiencias y discusión sobre el tema migratorio, en sus distintas facetas. 
· Fortalecimiento de organizaciones de migrantes en las comunidades de intervención. 

- A FAMIGRACH y APAMIG en Chimborazo, se los ha acompañado permanentemente para fortalecer y consolidar sus organizaciones en actividades individuales y como miembros de la RIMHUCH. En este sentido, a través de la Red, p.e., se han organizado talleres sobre Proyectos Sociales con Enfoque de Marco Lógico (Riobamba 19-21 Mayo 2008), Liderazgo y Participación (Chunchi 10 Junio 2008), entre otros, en los que se han incluido a representantes de ambas organizaciones.

En el resto de cantones no existen organizaciones formales de familiares de migrantes, sin embargo se han desarrollado una serie de actividades con diferentes grupos -especialmente de jóvenes- familiares de migrantes o “potenciales” migrantes, como en el caso de Chunchi, Alausí, Cuenca, Girón y Nanegal.
Además con el fin de promover los servicios que brinda la Casa del Migrante del Municipio de Cuenca, a fin de ampliar su cobertura, se financió el diseño e impresión de material informativo institucional.

· Sistematización de las redes y generación de agendas y planificaciones conjuntas

- En este sentido, en Cuenca se promovió una agenda y una planificación conjunta entre la Dirección de Desarrollo Social, la Casa de la Juventud y la Casa de la Migración insertas en la agenda y planificación global del Municipio, en la cual se contempla el apoyo de Esquel para ciertas actividades.

- Por su parte, tanto en la RIMHUCH como en la MTML, se han desarrollado agendas y planificaciones conjuntas entre los diversos actores que conforman cada red y con la participación de Esquel. En este sentido, Esquel no sólo que ha participado de las reuniones de coordinación en cada caso, sino que, p.e., es miembro permanente del Comité Editorial del Boletín Entre Tierras, elaborado por la MTML, en los que se han publicado -más de una vez-, artículos de análisis institucional y de otros temas escritos por representantes de Esquel.
	- FAMIGRACH tuvo problemas y sus miembros estuvieron tres meses sin reunirse. Para volverlos a motivar fue necesario realizar convocatorias individuales. Actualmente se realizan reuniones periódicas y se cuenta con miembros comprometidos y que apoyan el desarrollo de actividades conjuntas.

- En los cantones de Alausí, Chunchi, Cuenca y Girón, no existen organizaciones de familiares de migrantes, sin embargo también se han trabajado temas de liderazgo y participación con una organización de segundo grado y con representantes de comunidades. Esta opción se tomó con el afán de no fragmentar las organizaciones existentes sino más bien para fortalecerlas.

- De igual manera, se trabajó con grupos de jóvenes cuyos miembros estaban en gran parte “afectados” por la migración. Así, una serie de actividades de fortalecimiento y buen uso del tiempo libre como: campamentos juveniles y talleres artísticos, se realizaron en Riobamba, Chunchi, Cuenca y Nanegal, principalmente.
- Además, con el objetivo de fortalecer la coordinación interinstitucional con varias instancias, en Octubre del 2007 se firmó un convenio con Plan Migración, Comunicación y Desarrollo (PMCD), un consorcio interinstitucional que trabaja en torno al hecho migratorio desde el 2001 y del cual forman parte: la Asociación Latinoamericana de Educación Radiofónica (ALER), la Coordinadora de Radios Populares y Educativas del Ecuador (CORAPE), el Instituto Latinoamericano de Investigaciones Sociales (ILDIS), el Fondo Ecuatoriano Populorum Progressio (FEPP), la Comisión Episcopal de Pastoral Social de la Conferencia Episcopal Ecuatoriana (CEPAS), a través del Departamento de Movilidad Humana y el Servicio Jesuita a Refugiados y Migrantes (SJRM-Ecuador).



RESULTADO 2

	RESULTADOS

Indicadores Objetivamente Verificables (P)
	RESULTADOS ALCANZADOS

Indicadores O.V (A)
	ACTIVIDADES NECESARIAS 
(Planificadas y ejecutadas)

Descripción
	ACTIVIDADES NECESARIAS     
(No planificadas y ejecutadas)

Descripción

	RDO. 2:

Fortalecidas las relaciones de los migrantes a través de la creación y/o mejoramiento de Centros de Referencia Comunitaria

I.O.V. (P):
Al menos cuatro medios de comunicación en cada provincia han incorporado temas de migración en su programación.

Al menos 4 centros de referencia comunitaria creados y/o fortalecidos al final del Programa.
Al menos un programa de computadora basado en una red virtual creada al final del Programa.

	En Chimborazo, se ha logrado, a través de la RIMHUCH, la firma del convenio con ERPE y Diario La Prensa. Así mismo ha sido posible desarrollar una actividad permanente con la Cabina Radial de Jóvenes que, a través de su Proyecto de Comunicación Alternativa y con el apoyo de Esquel, está tramitando la consecución de una frecuencia propia.
En el caso de la provincia del Azuay y después de gestiones con varios medios, fue posible comprometer el trabajo con el Diario El Tiempo, el segundo más importante de la provincia, Unsión TV y con NotiGirón, en el cantón Girón.

Por su parte, en la provincia de Pichincha, existe relación con el Diario El Comercio en Quito y fue posible llegar a un acuerdo con el periódico El Chocolate, que es una publicación local que circula periódicamente en el Nor-occidente de Pichincha. 

Cabe recalcar además, que, como ya se mencionó, Esquel es miembro permanente del Comité Editorial del Boletín Entre Tierras de la MTML, el mismo que llega a un público especializado en temas migratorios, gobiernos locales y otras instancias diplomáticas dentro y fuera del país.

En este sentido, se crearon dos centros de referencia comunitaria en Alausí (parroquia Tixán) y en la parroquia de Nanegal; y se fortalecieron cinco centros de referencia comunitaria en Cuenca (Casa de la Juventud y Casa del Migrante), en Girón, en Riobamba (Cabina Radial) y en Chunchi (Centro de Atención Integral).
Además, a partir de la entrega de mobiliario y equipos, se fortalecieron tres centros de apoyo legal en Cuenca: el Centro de Apoyo Legal de la Unidad de Jurisprudencia de la Universidad Católica de Cuenca, el Centro de Apoyo Legal de la Corporación de Mujer a Mujer y el Centro de Apoyo Legal de la Corporación GRAI.

Fundación Esquel ha mantenido con el apoyo del Programa la página web: www.ecuadormigrante.org la misma que es actualizada constantemente e incorpora noticias e información relevante a nivel local, nacional e internacional, sobre el hecho migratorio. Además financió la puesta en marcha de la página web de la Casa de la Juventud de Cuenca: www.casajuventud.org 

Fuentes de Verificación:
- Sitios web

  www.ecuadormigrante.org
  www.casajuventud.org
- Convenios firmados

- Actas de entrega-recepción
- Fotografías

	· Diagnóstico y mapeo de la población inmigrante ecuatoriana en Madrid para establecer nichos de trabajo del Programa. 
Esta información consta en el documento que ya se mencionara antes de Soledad Coloma.
· Establecimiento de alianzas de trabajo con medios de comunicación (radios, telecentros, prensa, comunidad virtual) en España y las tres provincias de intervención. 

Dado que esta actividad depende de la sensibilidad ante el tema migratorio de los distintos medios de comunicación, ésta ha demandado de mucho esfuerzo y de la visita a varios de los medios de comunicación a nivel local y nacional, algunos de los cuales ya incorporan al tema en sus agendas -como el Diario Mercurio de Cuenca-, mientras otros tantos no están interesados en hacerlo.

A pesar de ello, como ya se mencionó, existen algunos medios “comprometidos” con la causa como: ERPE, Diario La Prensa y la Cabina Radial de Jóvenes en Chimborazo, Diario El Tiempo, Unsión TV y NotiGirón en Azuay, y Diario El Comercio y El Chocolate en Pichincha; además de otros a nivel nacional y regional como el Boletín Entre Tierras de la MTML.
Por su parte, han sido fundamentales para la difusión de información y la comunicación virtual, las páginas web de Esquel y la Casa de la Juventud de Cuenca.
· Creación y/o fortalecimiento de centros de referencia comunitarios en las tres provincias (asesoría legal y psicológica, implementación de rincones lúdicos, espacios de uso del tiempo libre).

Con el objetivo de cumplir con esta actividad, se procedió a la firma de convenios con los gobiernos locales para que asuman la responsabilidad de destinar espacios físicos y garantizar su personal. Esta estrategia, a pesar de que asegura la sostenibilidad de los centros, produjo un retraso en la instalación de los mismos.

Así, con el compromiso de los gobiernos locales, se instalaron dos centros de referencia comunitaria: uno en la parroquia Tixán del cantón Alausí y otro en la parroquia Nanegal del cantón Quito -en donde además se realizó una actividad de motivación que concluyó con el compromiso de los jóvenes para garantizar el funcionamiento y mercadeo del Centro (Paseo a Santa Lucía 18-19 Enero 2007)-. Por su parte, en Cuenca se fortalecieron las Casas de la Juventud y la Migración, en Riobamba la Cabina Radial del Patronato Municipal, en Chunchi el Centro de Atención Integral y en Girón el centro existente, a través de la adecuación del espacio, capacitación y la dotación de material lúdico y bibliográfico, y de muebles y equipos.  

Además se han desarrollado una serie de talleres -artísticos y lúdicos- para promover el buen uso del tiempo libre de niños, niñas y jóvenes en los centros comunitarios como:

- Taller “Producción Radiofónica”, coordinado con el Patronato Municipal de Riobamba y su Cabina Radial (Riobamba 27-31 Agosto 2007)

- Taller “Prácticas y Coreografía de Danza Folklórica”, coordinado con la Casa de la Juventud del Municipio de Cuenca (Cuenca 22, 24 Abril y 1, 3, 6, 9, 13, 16, 20, 22, 27, 29 Mayo 2008)
-Taller “Guitarra”, coordinado con la Casa de la Juventud del Municipio de Cuenca (Cuenca 29 Julio-28 Agosto 2008)
- Talleres de Baile, coordinados con grupos de jóvenes de Nanegal (Nanegal 7,21 Agosto; 4,11, 25 Sept.; 2, 9 Oct. 2008)

- Taller “Batucada y Zancos”, coordinado con la Casa de la Juventud del Municipio de Cuenca (Cuenca 14 Julio - 14 Agosto 2008)
Y otro tipo de actividades de sensibilización como el Video-Foro realizado con jóvenes en Nanegal (Nanegal 1 Feb. 2008) 

· Vinculación de referencia comunitaria de las tres provincias del Ecuador y España para la conformación de redes virtuales e intercambios de experiencias.
En este tema, Esquel mantiene la página web www.ecuadormigrante.org la cual es alimentada periódicamente y además financió la puesta en marcha de la página web de la Casa de la Juventud de Cuenca www.casajuventud.org , que son espacios de interacción, intercambio de información y comunicación con el resto del mundo.
Además se realizaron tres intercambios  juveniles para promover esta actividad: i) de jóvenes promotores de Tungurahua, Chimborazo y Nor-occidente de Pichincha, para el uso de métodos y técnicas de investigación-acción participativa para trabajar con hijos e hijas de migrantes (Ambato 18-20 Julio 2007); ii) de jóvenes de Chimborazo y Tungurahua, para tratar temas relacionados con derechos y organización de una agenda común (Riobamba 7-8 Dic. 2007); y, iii) de jóvenes de Alausí, Chunchi y Riobamba a la Casa de la Juventud de Cuenca, para intercambiar experiencias y observar todos los posibles servicios, actividades y metodologías que se pueden desarrollar entre jóvenes (Cuenca 8-9 Feb. 2009). Y se realizó también el Taller Preparatorio al Encuentro Regional “Otro Ecuador es Posible”, que se desarrolló con jóvenes de Azuay, Zamora y Loja en la Casa de la Juventud de Cuenca (Cuenca 29 Marzo 2008) cuyo objeto fue la organización juvenil regional para la presentación de propuestas relacionadas a temas de interés a la Asamblea Nacional Constituyente y la preparación al Encuentro Regional.
· Desarrollo de talleres para el fortalecimiento de vínculos familiares, a través del desarrollo de formas de comunicación desde la experiencia cotidiana y del desarrollo personal y familiar en la transnacionalidad.

Al respecto, se han desarrollado una serie de talleres, entre otros:

- Taller “Juegos Cooperativos”, coordinado con la Fundación Mariana de Jesús y el INNFA (Nanegal 10-11 Marzo 2008)

- Taller “Promoción de Cultura de Paz”, coordinado con la Casa de la Juventud del Municipio de Cuenca (Cuenca 8, 12, 20 Mayo 2008)
- Taller “Defensa Personal”, coordinado con la Casa de la Juventud del Municipio de Cuenca (Cuenca Oct.-Nov. 2008)
- Taller “Capacidades Emocionales”, coordinado con el grupo de jóvenes y el Municipio de Girón (Girón 26 Julio y 7 Agosto 2008) 
- Taller “Familia y Migración”, coordinado con la Fundación Desarrollo Solidario y la RIMHUCH (Riobamba 13 Oct. 2008) 

	- En este sentido, fue necesario formalizar convenios de cooperación interinstitucional con los gobiernos locales (Municipios de Riobamba, Chunchi, Alausí, Cuenca y Girón, y Junta Parroquial de Nanegal), en los que se estableció su responsabilidad en la asignación de un espacio físico y adecuado y del personal necesario para el funcionamiento de los centros de referencia, a fin de garantizar la sostenibilidad de esta propuesta más allá de la duración del Programa.

- Así mismo se vio necesaria la formación en temas de derechos, liderazgo y participación, de grupos de jóvenes de las localidades de intervención del Programa, con la finalidad de que sean ellos quienes se apropien de los centros de referencia e impulsen su funcionamiento. P.e. Taller “Desarrollo de Capacidades: Trabajo en Equipo”, en coordinación con el Patronato Municipal de Riobamba (Riobamba 19-20 Oct. 2007) 
- Por su parte, para fortalecer la oferta de servicios legales a los migrantes y sus familias, se firmaron convenios de cooperación interinstitucional con el Centro de Apoyo Legal de la Unidad de Jurisprudencia de la Universidad Católica de Cuenca, el Centro de Apoyo Legal de la Corporación de Mujer a Mujer y el Centro de Apoyo Legal de la Corporación GRAI, del cantón Cuenca.
- Finalmente, la participación en eventos internacionales (Panamá y Bolivia)  permitió difundir el Programa y definir acuerdos de cooperación para, entre otros, fortalecer la propuesta de uso del tiempo libre de niños, niñas y jóvenes a través del uso de nuevas tecnologías. Este es el caso del convenio firmado con Fundación L´Esplai de Barcelona.
 


RESULTADO 3:

	RESULTADOS

Indicadores Objetivamente Verificables (P)
	RESULTADOS ALCANZADOS

Indicadores O.V (A)
	ACTIVIDADES NECESARIAS 
(Planificadas y ejecutadas)

Descripción
	ACTIVIDADES NECESARIAS    
(No planificadas y ejecutadas)

Descripción

	RDO. 3:

Las Direcciones Provinciales de Educación y Salud y el Instituto Nacional del Niño y la Familia (INNFA) han sido capacitadas en temas de sensibilización sobre el fenómeno de la migración y cuentan con los recursos técnicos y materiales para implementar programas de acuerdo a su competencia. (NIVEL PROVINCIAL: Pichincha, Chimborazo y Azuay)

I.O.V. (P)

Al menos tres Direcciones Provinciales de Educación conocen y replican las capacitaciones en sus respectivas jurisdicciones. 

Al menos tres Direcciones Provinciales de Salud conocen y replican las capacitaciones en sus respectivas jurisdicciones.

Al menos dos INNFA a nivel provincial cuentan con recursos técnicos para proteger especialmente a los niños y niñas hijos de migrantes.  
	En Chimborazo, se conformó un grupo de facilitadores sobre Migración y Educación a través de la RIMHUCH -con miembros de la Dirección de Educación de Chimborazo (DECH) y de la Fundación Desarrollo Solidario, apoyados desde el Programa- para la ejecución de talleres con maestros y maestras de la provincia.

Por otro lado, se desarrolló a partir de la sistematización de las experiencias de varios trabajos realizados, un kit con material metodológico y didáctico sobre: Manejo Alternativo y Constructivo de Conflictos y su Aplicación a la Realidad Migratoria y Capacitación en Educación Sexual para Adolescentes y Jóvenes. Además este kit incluye un DVD de la película Trafficombo - Historia de Migrantes, como herramienta de sensibilización sobre el hecho migratorio. Este material fue entregado a los gobiernos locales de los cantones de intervención para que, a partir de éstos, fuera distribuido entre los diferentes actores locales, entre otros, las Direcciones Provinciales de Educación y Salud. 

Las Direcciones Provinciales de Salud fueron las que menos apertura y respuesta dieron a las actividades previstas en el Programa, sin embargo para ellas se desarrolló también los kits con material metodológico y didáctico mencionados anteriormente.
En el caso de los INNFA, se llegó a acuerdos con el INNFA-Chimborazo, el INNFA-Pichincha (con el cual incluso existe un convenio firmado) y el INNFA-Azuay, para trabajar en procesos de capacitación con técnicos de la institución. Lastimosamente con el último ya no se pudo porque el INNFA cambió su constitución jurídica - de organización privada con fines sociales a institución pública adscrita al Ministerio de Inclusión Económica y Social- lo que hizo que los procesos de capacitación local se detuvieran y pasaran a depender de una planificación nacional, además del consiguiente cambio de personal.
Fuentes de Verificación:
- Kit con el material desarrollado

- Plan de capacitación entregado a las Direcciones Bilingües e Hispanas de Chimborazo
- Diagnósticos de capacitación 

- Informes de eventos

- Informes de reuniones

- Listas de participantes

	· Análisis de la situación de necesidades y derechos de niños, niñas, jóvenes y familiares de migrantes en las provincias de intervención.

En este sentido, se cuenta con información secundaria de las 3 provincias de intervención del Proyecto: Chimborazo, Azuay y Pichincha. La principal fuente es el Observatorio de los Derechos de la Niñez y la Adolescencia, a partir de sus Boletines Provinciales de Chimborazo, Azuay y Pichincha, publicados con el apoyo de UNICEF en el 2004, así como de otros documentos de investigación de diversas fuentes. 
· Identificación de las instituciones públicas a nivel provincial. 

Mapeo de instituciones públicas de: Salud, Educación, INNFA del nivel provincial y ONGs relacionadas con los temas de educación.
· Creación de alianzas interinstitucionales con los actores identificados. 

Para el desarrollo de las actividades en este resultado, fue necesario realizar una serie de reuniones a fin de llegar a consensos. Así, fue posible llegar a un acuerdo de trabajo conjunto con la DECH, existe un convenio firmado con el INNFA-Pichincha y se mantienen reuniones permanentes con otros actores locales identificados, a fin de coordinar acciones especialmente referidas a la sensibilización en el sistema educativo; p.e. en Alausí y Chunchi se coordina con el Proyecto Élice (CESA-CENAISE).

- De igual manera, se creyó pertinente firmar convenios de cooperación con los municipios de Riobamba, Chunchi, Alausí, Cuenca y Girón, ya que los respectivos Alcaldes son presidentes de los Consejos Cantonales de Salud en cada caso. Además se firmaron convenios con la AME y con la Fundación CORDESOL de Chunchi, ya que son actores claves dentro del desarrollo local de las zonas de intervención; y con el INNFA-Pichincha -como ya se mencionó-, por la apertura que mostró.

· Capacitación y Sensibilización
- Diseño e impresión de las cartillas para capacitación: 

Como ya se mencionó, se desarrolló un kit con material metodológico y didáctico sobre: Manejo Alternativo y Constructivo de Conflictos y su Aplicación a la Realidad Migratoria y Capacitación en Educación Sexual para Adolescentes y Jóvenes; que incluye además un DVD de la película Trafficombo - Historia de Migrantes, como herramienta de sensibilización sobre el hecho migratorio. Este material fue entregado a actores locales relacionados con el tema de migración, salud, educación y desarrollo, de las zonas de intervención.
- Capacitación y sensibilización a las Direcciones Provinciales de Educación de cada una de las provincias de intervención: Interculturalidad, Apoyo Psicopedagógico, Codesarrollo, Migración y TICs.

En el caso de la DECH, en el marco de ejecución de otro proyecto de migración se capacitó a un grupo de técnicos sobre: migración y educación, herramientas psicológicas, mediación escolar, resolución de conflictos y derechos. Esta capacitación sirvió de base para, a través de este Programa, preparar una replica con maestros y maestras de los cantones Riobamba, Chunchi y la parroquia Tixán del cantón Alausí.

Además se apoyó el desarrollo de algunos talleres como:

> Taller “Código de la Niñez y Adolescencia y Educación” dirigido a profesionales de la Direcciones de Orientación de Bienestar Estudiantil (DOBEs) (15 Nov. 2007) 

> Taller “Elaboración de Proyectos con Enfoque de Marco Lógico”, dirigido a los Jefes de Divisiones y Departamentales de la DECH (Riobamba 26-28 Enero 2008)

Así mismo, en el marco del Proyecto de Capacitación a los Docentes y Supervisores de la Dirección Provincial de Educación del Azuay se desarrolló, con el apoyo de Esquel, el Taller “La Migración en los Contextos Educativos” con supervisores, docentes y técnicos de la Casa de la Migración (Cuenca, 4 Junio 2008)
- Capacitación y sensibilización a las Direcciones Provinciales de Salud en: Salud Sexual y Reproductiva y metodologías para prevención de enfermedades en la infancia.
En el área de salud no se obtuvo respuesta para trabajar en procesos de capacitación a nivel provincial; por lo que, se consideró hacerlo únicamente a nivel local. 
- Capacitación y sensibilización al INNFA en protección especial para niños y niñas hijos de migrantes, apoyo psicológico y legal. 

Al respecto se apoyó el desarrollo de los siguientes talleres:


> Taller “Formación Ciudadana y Política”, para educadores del INNFA-Pichincha (Quito 13-14 Sept. 2007)
> Taller “Juntas Cantonales de Protección de Derechos”, para educadores del INNFA-Pichincha (Quito 27-28 Sept. 2007)

> Taller “Manejo de Conflictos”, para funcionarios del INNFA-Pichincha (Quito 25-26  Oct. 2007)

> Taller “Capacitación en Facilitación”, para funcionarios del INNFA-Pichincha (Quito 8-9 Nov. 2007)

> Taller “Juegos Cooperativos”, coordinado con la Fundación Mariana de Jesús y el INNFA, para la formación de facilitadores de cursos vacacionales (Nanegal 10-11 Marzo 2008)

> Taller “Familia y Migración”, con personal del INNFA Chimborazo (Riobamba 13 Oct. 2008) 
· Acompañamiento y monitoreo a las instituciones públicas.
El acompañamiento y monitoreo se realizaron a través de reuniones periódicas de coordinación, dependiendo de las necesidades. Además, en el caso de la DECH, ésta es actor fundamental en las actividades desarrolladas por la RIMHUCH, de la cual Esquel forma parte y con la cual coordina una serie de acciones.
· Refuerzo a la capacitación y sensibilización.
Para reforzar la sensibilización, se realizaron múltiples video-foros en las diferentes provincias y cantones de intervención, a los cuales fueron convocadas y participaron diferentes actores provinciales y cantonales; así:
- Video-Foro con autoridades, organizaciones de segundo grado, representantes comunitarios, estudiantes y maestros de la parroquia Tixán del cantón Alausí (Alausí 21 Febrero 2008)

- Video-Foro con varios actores locales de la parroquia Tixán del cantón Alausí (Alausí 12 Marzo 2008)

- Video-Foro con autoridades, organizaciones de segundo grado, representantes comunitarios, estudiantes y maestros del cantón Chunchi (Chunchi 12 Marzo 2008)
	- Por la falta de disponibilidad y voluntad para el desarrollo de actividades conjuntas así como por la alta rotación de personal -entre otros, por los vaivenes políticos- este componente fue muy difícil de concretar, sin embargo se logró avanzar en los temas de capacitación, no así en todos los de réplica. En este sentido, fue fundamental el apoyo de otros actores como la RIMHUCH en Chimborazo, que mantienen una fuerte relación con la DECH y Esquel, la cual se fortaleció con el Programa.

- En el cantón Chunchi se conformó un equipo técnico liderado por el Municipio, para ejecutar un plan conjunto de capacitación dirigido a maestros y maestras del cantón. Este equipo está conformado por: la Supervisión de Educación Básica del cantón, PRONESA-DECH, Proyecto Élice (CESA-CENAISE), Fundación Desarrollo Solidario y Fundación Esquel. En este sentido y con el fin de motivar su participación, se obtuvo el aval de la DECH para certificar los cursos de capacitación como de ascenso de categoría para maestras y maestros. Esta experiencia, con el apoyo de la DECH, se prevé extenderla a otros cantones de la provincia como el cantón Riobamba.
- Además, se obtuvo la autorización de la Dirección Intercultural Bilingüe de Chimborazo para trabajar con maestros y maestras de la Parroquia Tixán, Cantón Alausí.




Resultado 4

	RESULTADOS

Indicadores Objetivamente Verificables (P)
	RESULTADOS ALCANZADOS

Indicadores O.V (A)
	ACTIVIDADES NECESARIAS 
(Planificadas y ejecutadas)

Descripción
	ACTIVIDADES NECESARIAS     
(No planificadas y ejecutadas)

Descripción

	RDO. 4:

Las instituciones públicas de los cantones (planteles educativos y centros de salud) y los gobiernos locales han sido capacitados en temas de sensibilización sobre el fenómeno de la migración y cuentan con recursos técnicos y materiales para implementar programas de acuerdo a su competencia (NIVEL LOCAL).

I.O.V. (P)

Al menos treinta planteles educativos conocen los temas de migración que más afectan a la educación.
Al menos quince centros y subcentros de salud están capacitados en temas de salud sexual y reproductiva para jóvenes.

Al menos dos gobiernos locales priorizan los temas de migración en sus agendas.
	Existen cuarenta y cuatro escuelas capacitadas en Chunchi, cuatro en Cuenca y ocho sensibilizadas en Alausí y Girón. Además en los cinco cantones y en la parroquia de intervención del Programa, se ha hecho la entrega de los kits antes descritos.

Este tema fue posible trabajarlo con promotores de salud y miembros del Consejo Cantonal de Alausí, con el subcentro de salud y padres de familia en Nanegal y a través de la Casa de la Juventud y la Fundación Pájara Pinta en Cuenca.
Todos los gobiernos locales de los cantones y la parroquia de intervención (Riobamba, Chunchi, Alausí, Cuenca, Girón y Nanegal) priorizan los temas de migración en sus agendas, dada la alta incidencia de ésta en sus respectivas zonas. Cabe destacar el nivel de compromiso y las actividades desarrolladas por el Municipio de Chunchi y el Municipio de Cuenca, a partir del Centro de Apoyo Integral y de la red de protección social (Casa de la Juventud, Casa de la Migración y otros actores), respectivamente.
Fuentes de Verificación:
- Kit con el material desarrollado

- Informes de eventos

- Informes de reuniones

- Listas de participantes

- Fotografías
	· Análisis de situación de necesidades y derechos de niños, niñas, jóvenes y familiares de migrantes en los cantones de intervención.
Se cuenta con la información secundaria levantada de varias fuentes y manifestada en el resultado anterior. Además se cuenta para el cantón Riobamba con el Boletín Cantonal elaborado por el Observatorio en el 2006 y la línea de base elaborada por el Proyecto Tiquisambi-Tixán en la parroquia Tixán (2008), principalmente para temas de nutrición y educación.

Además, como parte del programa de promoción de derechos de los niños y niñas desarrollado por el Municipio de Cuenca a través del Consejo Cantonal de la Niñez y la Adolescencia, el Programa financió la publicación de 8800 ejemplares de “El Círculo Amoroso: cuentos sobre los derechos de niñas y niños”, que es un instrumento de sensibilización sobre la realidad de los derechos de la niñez en el cantón.
· Identificación de las instituciones públicas a nivel provincial y local.
Mapeo de instituciones educativas públicas y centros de salud en los cantones de intervención.

· Creación de alianzas interinstitucionales con los actores identificados.
- En la provincia de Chimborazo, se logró un acuerdo entre el Municipio de Chunchi, el Proyecto Élice (CESA-CENAISE), la Supervisión de Educación Básica, PRONESA-DECH, la Fundación Desarrollo Solidario y Esquel, para potenciar la capacitación a los maestros y maestras de Chunchi.

- En Azuay, a través de los Municipios de Cuenca y Girón, se concretó con los supervisores cantonales la realización de procesos de capacitación y sensibilización en temas de migración y derechos, con docentes y padres de familia de diferentes escuelas y colegios de los cantones. 
-De igual manera en Nanegal, con el apoyo de la Junta Parroquial, fue posible realizar algunos temas de capacitación y sensibilización con jóvenes.
· Capacitación y Sensibilización.
- Diseño e impresión de las cartillas para capacitación.
Desarrollo de material de capacitación y sensibilización a través de metodologías para trabajar el tema de la sexualidad con jóvenes, el manejo de conflictos con enfoque en temas migratorios y el video Trafficombo, con testimonios de migrantes. Los materiales han sido entregados a los actores locales. 

- Capacitación y sensibilización  a los planteles educativos: Interculturalidad, Apoyo psicopedagógico, Codesarrollo, Migración  y TICs.

El proceso de sensibilización y capacitación se ha realizado con cuarenta y cuatro centros educativos del cantón Chunchi, y en base al acuerdo establecido con la Supervisión de Educación Bilingüe, PRONESA-DECH, el Proyecto Élice (CESA-CENAISE) y la Fundación Desarrollo Solidario. Así se desarrollaron talleres sobre Migración y Educación (Chunchi 3-5 Sept. 2008), que se prevé extenderlos a los maestros del cantón Riobamba, en base a un acuerdo con la DECH y la RIMHUCH. También se realizaron talleres de refuerzo en Matemáticas y Geometría con maestros de Chunchi (Agosto 2008) y Riobamba (Sept. 2008). 
En el cantón Cuenca, con el apoyo de la Dirección de Desarrollo Social del Municipio, se realizaron 134 talleres “Migrar es un Derecho y no una Obligación” para capacitar y sensibilizar a docentes, padres de familia y estudiantes de cuatro escuelas del cantón. Así, se estima se capacitaron a 2800 personas en este proceso.
En el cantón Cuenca se desarrollaron también una serie de talleres sobre trastornos alimenticios “Anorexia y Bulimia”, coordinado con la Casa de la Juventud y enfocado a autoridades, docentes y más de 1000 jóvenes estudiantes (Cuenca 29 Enero, 5-7 Mayo 2008)
Además de desarrollaron jornadas de sensibilización a docentes, padres de familia y niños y niñas de seis escuelas en Girón (10, 24 Sept. y 2 Oct. 2008) y dos escuelas en Tixán (7, 9 Oct. 2008), a través de campañas artísticas-lúdicas realizadas con títeres y con la participación de todos los presentes.
- Capacitación y sensibilización a los centros y subcentros de salud en: salud sexual y reproductiva y metodologías para la prevención de enfermedades.
En el cantón Cuenca, se trabajaron estos temas a través de profesionales de instituciones que sí estaban interesadas en promover actividades con el Programa, como la Fundación Pájara Pinta, con la cual se desarrolló el Taller “Sexualidad con Jóvenes”, a través de la Casa de la Juventud del Municipio de Cuenca, (Cuenca 20 Sept. 2008).
En Chimborazo, en Alausí, se realizaron los talleres: “Sexualidad Integral”, para promotores de salud del cantón (Alausí 2 Oct. 2008); y,  “Sexualidad Integral” para miembros del Consejo de Salud (Alausí 15 Oct. 2008).

Por su parte, en Nanegal se realizaron las “Jornadas de Salud Sexual y Reproductiva”, que contaron con la participación de profesionales del Subcentro de Salud de Nanegal, padres de familia y jóvenes (Nanegal 19 Sept. 2008)
- Capacitación y sensibilización a los gobiernos locales para promover políticas públicas a favor de la migración.
Al respecto, se apoyó el desarrollo de varios talleres, p.e. del Taller "Migración y Codesarrollo, un Espacio para la Reflexión y la Acción", que contó con la participación de funcionarios municipales (Chunchi 21 Agosto 2007).
Además, hasta la fecha de cierre del Proyecto (15 Febrero 2009) se apoyó la propuesta en construcción sobre “Salud Integral en Prevención de Drogas Psicoactivas”, desarrollada por el Municipio de Cuenca para ser discutida a nivel del gobierno central y otros actores.

- Acompañamiento y monitoreo a las instituciones públicas.
Esto se realizó a través del seguimiento permanentemente a las actividades previstas en los convenios y POAs que se mantienen con algunas organizaciones y gobiernos locales. Además para el efecto y de ser necesario, se realizaban visitas mensuales de coordinación.
- Refuerzo a la capacitación y a la sensibilización.
Esto se ha realizado permanentemente a partir de las reuniones de coordinación con los gobiernos locales y otros actores, del intercambio de material relevante sobre el hecho migratorio y, la promoción y participación periódica en eventos y espacios de diálogo.
	- La firma del Convenio Interinstitucional con la AME, con la finalidad de incidir en la incorporación del tema migratorio tanto en esta instancia como en los 219 municipios (hasta Dic./07) existentes en el país, contribuyó para que alcaldes y concejales de los cantones de intervención tengan mayor apertura al Programa.
-Lo mencionado en el resultado anterior con la DECH.


Resultado 5
	RESULTADOS

Indicadores Objetivamente Verificables (P)
	RESULTADOS ALCANZADOS

Indicadores O.V (A)
	ACTIVIDADES NECESARIAS 
(Planificadas y ejecutadas)

Descripción
	ACTIVIDADES NECESARIAS    
(No planificadas y ejecutadas)

Descripción

	RDO. 5: 
Desarrollado un sistema de formación en gestión empresarial

I.O.V. (P)

Al menos doscientos jóvenes han sido capacitados en gestión empresarial.
Al menos ochenta planes de negocios elaborados y presentados al fondo de crédito.
	Al respecto se ha trabajado en temas de gestión empresarial en los cinco cantones de intervención. Así, más de doscientos jóvenes han sido capacitados en talleres con distintas temáticas relacionadas.
Existen ochenta y un planes de negocios elaborados en los cantones: Riobamba, Alausí, Cuenca y Girón.
Fuentes de Verificación:
- Informes de talleres

- Lista de participantes

- Planes de negocios

	· Diagnóstico de oportunidades. 

Para el efecto se contrataron expertos para el desarrollo de Diagnósticos de Potencialidades Productivas en los cantones Cuenca y Girón, y en la parroquia de Nanegal; mientras que en Coordinación con la Universidad Nacional de Chimborazo (UNACH), se realizaron los diagnósticos en Riobamba, Chunchi y Alausí.
· Identificación de beneficiarios. 

Con el apoyo de los gobiernos locales y otros actores en cada cantón, se identificaron grupos de jóvenes/emprendedores con los cuales se podrían desarrollar los talleres de capacitación.
· Capacitación en emprendimientos/liderazgo.
Se estima que se han capacitado a más de 200 jóvenes en micro-emprendimientos y planes de negocios en los cantones de intervención, así:
- Taller “Formulación y Elaboración de Planes de Negocios”, dirigido a jóvenes bachilleres del Colegio Técnico Nacional Galecio (Alausí 22-23, 29-30 Nov. y 6-7, 13-14, 20-21 Dic. 2007)

- Taller “Capacitación en Gestión Empresarial”, dirigido a grupos solidarios de Riobamba (Riobamba Nov.-Dic. 2007)

- Taller “Socialización de Emprendimientos Microempresariales”, dirigido al grupo de jóvenes de Girón y sus alrededores, y técnicos del Municipio (Girón 28 Mayo 2008)

- Taller “Elaboración de Planes de Negocio”, dirigido al grupo de jóvenes de Girón y sus alrededores (Girón 6 Sept. 2008)
- Taller “Elaboración de Planes de Negocios”, dirigido a grupos de jóvenes con el apoyo de la Dirección de Proyectos del Municipio (Riobamba 12-13 Enero 2008)
Lo que ha dado como resultado treinta y tres planes de negocios en Riobamba, quince en Alausí y nueve en Girón.
Además está la capacitación brindada por instituciones que apoyan al Programa como INNPULSAR, que en conjunto con la Casa de la Juventud de Cuenca capacitó a grupos de jóvenes para el desarrollo de veinte y cuatro planes de negocios.

· Capacitación en oficios

Entre otros, se apoyó el desarrollo de los siguientes talleres: 

- Taller “Desarrollo de Capacidades: Trabajo en Equipo”, coordinado con el Patronato Municipal de Riobamba (Riobamba 19-20 Oct. 2007)
- Taller “Producción Radiofónica Digital”, dirigido a jóvenes de la Cabina Radial de Riobamba (Riobamba 8-13 Enero 2008)

- Taller “Fortalecimiento Organizacional”, dirigido a mujeres de las parroquias rurales de Cuenca (Cuenca 26 Abril 2008)

- Taller “Capacidades Laborales”, dirigido al grupo de jóvenes de Girón y sus alrededores (Girón 8 Agosto 2008)

Además, en coordinación con el SECAP, Proyecto Élice (CESA-CENAISE) y Proyecto PRODETERRA (CESA), se dictaron talleres en i) TICs: Taller de Computación con miembros de la comunidad (Tixán 1-5 Sept. 2008) y (Alausí 25-29 Agosto 2008); ii) Bordado; y, iii) Mecánica, a jóvenes en los cantones de Alausí y Chunchi. 


	- El Programa, desde su inicio, buscó fortalecer las dinámicas locales, para lo cual se estableció una relación de cooperación con la Dirección de Proyectos del Municipio de Riobamba, para trabajar el proceso de capacitación y financiamiento de emprendimientos con los grupos solidarios constituidos por dicha dependencia.
- En otros cantones, se aprovecharon las alianzas existentes como las de INNOVAR y la Casa de la Juventud en Cuenca.



Resultado 6

	RESULTADOS

Indicadores Objetivamente Verificables (P)
	RESULTADOS ALCANZADOS

Indicadores O.V (A)
	ACTIVIDADES NECESARIAS 
(Planificadas y ejecutadas)

Descripción
	ACTIVIDADES NECESARIAS     
(No planificadas y ejecutadas)

Descripción

	RDO. 6: 

Fondo de crédito y capital semilla establecido para la cadena productiva en cada cantón

I.O.V. (P)

Un reglamento de crédito elaborado en cada provincia.
Al menos treinta personas (quince jóvenes y quince mujeres) han recibido crédito al final del Programa.
Al menos treinta microempresas lideradas por jóvenes, en ejecución al final del Programa.

	Debido a que, para garantizar el buen uso de los recursos -su colocación y recuperación-, se decidió colocar a través de instituciones financieras locales, entonces no fue necesario definir los reglamentos de crédito en cada provincia, sino únicamente el perfil de los beneficiarios finales esperado por el Programa y el cual fue respetado por cada institución en el momento de colocar el crédito.

Al respecto se financiaron a cuarenta y nueve personas, cuyo perfil era de preferencia jóvenes hasta 29 años y de los cuales el 57% son mujeres.
Se financiaron treinta emprendimientos juveniles, especialmente en los cantones  Riobamba, Alausí y la parroquia de Nanegal.

Fuentes de Verificación:
- Convenios/certificados de colocación con cada institución financiera local.

- Pagarés de canalización de los recursos.
- Nóminas de los desembolsos/beneficiarios de crédito.


	· Diseño de las iniciativas

El perfil de las iniciativas se diseñaba como producto de las capacitaciones en planes de negocios ya mencionadas.
· Estímulo a la inversión productiva
Se colocó un fondo de crédito de USD 109.493,06 en los cantones  Riobamba, Alausí, Cuenca, Girón y la parroquia de Nanegal. Cabe recalcar que no se colocó en el cantón Chunchi, porque éste maneja un sistema de fondos no reembolsable y alimentado por varias fuentes para distintos temas, cuya operatividad no fue compatible con la prevista por el Programa. 

Así, para el efecto se canalizaron los recursos del fondo disponible a través de cuatro instituciones financieras locales; así:
En Riobamba y Alausí: Cooperativa de Ahorro y Crédito Riobamba Ltda., USD 27.000 a 12 beneficiarios.

En Cuenca: Fundación DONUM, USD 35.000 a 12 beneficiarios.

En Girón: Cooperativa de Ahorro y Crédito Señor de Girón, USD 7.493,06 a 3 beneficiarios.
En Nanegal: Cooperativa de Ahorro y Crédito Cotocollao Ltda., USD 40.000 a 22 beneficiarios.

· Implementación de las iniciativas productivas
En todos los cantones, se entregaron los créditos a jóvenes emprendedores, con énfasis en aquellos que habían formado parte de los procesos de capacitación desarrollados. P. e. a través de la Cooperativa de Ahorro y Crédito Riobamba se entregaron créditos a los miembros de los grupos solidarios del cantón Riobamba y a jóvenes emprendedores del cantón Alausí.
Cabe destacar que de visitas realizadas por la técnica local de Chimborazo, en la parroquia Yaruquíes del cantón Riobamba, existirían varias iniciativas implementadas por los beneficiarios del crédito, los cuales habrían destinado los recursos principalmente a capital de trabajo para la elaboración de muebles.


	- Las actividades de este resultado, estaban planificadas a partir del segundo año, sin embargo por el compromiso asumido de colocar capital semilla y fondo de crédito, se iniciaron las gestiones en el mes de noviembre/07 (primer año).

- Para el efecto fue necesario realizar un mapeo e investigación sobre las instituciones financieras locales existentes en los cantones. Así, se identificaron cuatro instituciones a partir de las cuales se podía canalizar el fondo de crédito del Programa y con las cuales se procedió a negociar: una en Chimborazo, dos en Azuay y una en Nanegal.
- Cabe recalcar que existe un acuerdo verbal con la Dirección de Proyectos del Municipio de Riobamba (en base al convenio firmado con Fundación Esquel), para el seguimiento y acompañamiento de los beneficiarios del crédito en este cantón.



2. 
VALORACIÓN DE LAS ACTIVIDADES Y RESULTADOS DEL PERIODO, POR OBJETIVO DEL PROGRAMA (una ficha como esta por objetivo – Se pueden extender  por más hojas)
	2.1.- Descripción del procedimiento de ejecución Quien ejecuta y como se deciden las acciones
	2.2.- Participación de los beneficiarios y de sus organizaciones de base.
	 2.3.- Evolución de los indicadores del objetivo y los resultados y actividades previstas y no previstas realizadas.



	En Esquel, a partir de la propuesta aprobada de cada Programa, se desarrolla un  Plan Operativo del Programa (POP) que es una herramienta referente para la planificación, seguimiento, evaluación y ejecución de las actividades, así como para la definición de estrategias a implementarse.
En este sentido, debido al sistema de gestión de calidad, cada mes se realiza un monitoreo y evaluación de las actividades ejecutadas y se toman decisiones sobre aquellas que se planificarán.


	La participación activa de los actores locales es un principio para el desarrollo del Programa y sus actividades.
	Los resultados del Programa se han cumplido en un 90%, a pesar de la coyuntura bajo la cual se desarrolló éste.

	RDO. 1
	
	

	Al menos 1 red de asociaciones en cada una de las provincias creadas, al culminar el Programa.


	Para el efecto se hizo una investigación de los actores dedicados al tema migratorio existentes en cada provincia. Así, p.e. se sabía ya de la presencia de la RIMHUCH en Chimborazo -de la cual Esquel forma parte- y la cual fue un actor fundamental para la implementación del Programa. De igual manera en Pichincha, se conocía ya a la Mesa de Trabajo de las Migraciones Laborales (MTML), de la cual Esquel también forma parte y tiene un alcance nacional.

Por su parte, una vez identificados los actores en Azuay, dada su dispersión y poca relación de cantón a cantón, se decidió fortalecer la red de hecho que existe para la protección social en el cantón Cuenca, liderada por su Municipio.
	Como ya se mencionó, la RIMHUCH, la MTML y la red de protección social del Municipio de Cuenca, han sido fundamentales para el desarrollo de las actividades del Programa y para la consecución de sus resultados -tanto en redes como cada uno de sus miembros-.
	Esta actividad se cumplió en un 100%.

	Al menos 10 organizaciones que trabajan en temas de migración tienen un plan operativo al finalizar el primer año.



	Con base en un mapeo y posterior diagnóstico de las  organizaciones locales existentes en cada zona de intervención, se analizan las fortalezas y debilidades de cada una y se define una estrategia de acercamiento en cada caso.
En este sentido, se concreta una primera visita en la cual se presenta el Programa y se manifiesta la voluntad de la Fundación para desarrollar las actividades previstas con su participación.

Una vez que ha quedado clara la voluntad de trabajar en conjunto, se acuerda la firma de un convenio de cooperación interinstitucional que establezca obligaciones a las partes. Así mismo, se plantea la elaboración de un plan operativo anual (POA) común, en el cual se deja claro un cronograma y el nivel de responsabilidad técnica y financiera en cada actividad.

	Tanto los convenios como los POAs y cronogramas de actividades son elaborados con la participación directa de los miembros y/o delegados de las organizaciones locales.
	Este resultado se ha cumplido en un 100%. En este sentido, fue fundamental la experiencia previa que Esquel tenía con varios de los actores locales contrapartes del Programa como p.e., la RIMHUCH.

Así también, la imagen positiva y la credibilidad que proyecta  Esquel, fueron determinantes que facilitaron la coordinación del trabajo con los diferentes actores.



	Al menos 15 eventos planificados y ejecutados por las redes de asociaciones al finalizar el Programa.


	Para este fin fue necesario involucrarse en los eventos previstos por los diferentes actores de cada zona de intervención y procurar una planificación conjunta.          Sin embargo, Esquel también promovió algunos eventos que surgieron en coyunturas específicas.

	Existió mucho interés por parte de los diferentes actores para potenciar los eventos conjuntamente.
	Se cumplió al 100% esta actividad.

	RDO. 2
	
	

	Al menos 4 medios de comunicación en cada provincia han incorporado temas de migración en su programación.



	Para este resultado, se realizó un mapeo de los medios con mayor audiencia en cada cantón y se procedió a tomar contacto con sus autoridades y/o periodistas más importantes. 

Una vez que ha podido concretarse una reunión, se hace una presentación del Programa y sus objetivos, y se define la voluntad de éstos a involucrarse. En el caso en que esto sea posible, se operativiza la firma de un convenio en el cual se dejan claras las formas de cooperación e intervención de cada parte.


	Para garantizar su participación, se:

· Invita a los periodistas a los eventos que se realizan

· Se realiza un intercambio de información por correo electrónico
· Se comparte material bibliográfico y/o contactos para las actividades que realizan cada medio en este tema
	En vista de que la promoción en medios es una actividad vista como de alta rentabilidad, no en todos los casos ésta ha sido bien acogida por los diferentes actores. Sin embargo, siempre existen aquellos más o menos comprometidos con la causa, que permitieron que este resultado alcance un alto nivel de cumplimiento (80%).


	Al menos 4 centros de referencia comunitaria creados y/o fortalecidos al final del Programa.


	Durante la presentación del Programa a las máximas autoridades de los gobiernos locales, se les planteó la necesidad de identificar un espacio físico para este fin. En los casos en los que ya existía dicho espacio, se analizó la posibilidad de fortalecerlos en función de las necesidades de cada zona y de lo previsto en el Programa; en los casos en los que no existían dichos espacios, se acordó la asignación de alguno para adecuarlo para estos fines. 

Posteriormente, se establecieron los requerimientos de mobiliario, equipos y materiales necesarios para su funcionamiento.

Así, entre los compromisos asumidos en los convenios firmados, se establecían -dependiendo el caso- la asignación de: un espacio físico municipal para la implementación de los centros, personal calificado para su atención, entre otros; mientras que Esquel se comprometía a la adecuación/dotación de lo necesario para su funcionamiento.

	Autoridades y técnicos de los gobiernos municipales han participado activa y permanentemente en el seguimiento y ejecución de la implementación de los  centros de: Nanegal y Tixán y del fortalecimiento de los de Riobamba, Chunchi, Cuenca y Girón.
	Esta actividad superó sus expectativas ya que no sólo se crearon y/o fortalecieron cuatro centros, sino que fue posible hacerlo en siete, ya que se logró en cada una de las zonas de intervención (seis), pero en Cuenca se hizo en dos: Casa de la Juventud y Casa del Migrante.
Así mismo, y para ampliar la cobertura de servicio legal a los familiares de migrantes, se apoyaron a tres centros legales en Cuenca: el de la Unidad de Jurisprudencia de la Universidad Católica, el de la Corporación de Mujer a Mujer y el de la Corporación GRAI.

Así, se estima que este resultado se cumplió en un 200%.

	Al menos un programa basado en una red virtual creado al final del Programa.

	Con este fin, se vio la posibilidad de fortalecer los espacios virtuales dedicados al tema migratorio en las zonas de intervención del Programa. Así, se mantuvo el sitio web de Esquel www.ecuadormigrante.org y se creó la página web de la Casa de la Juventud de Cuenca www.casajuventud.org , contraparte fundamental del Programa en la provincia del Azuay.


	Existe una amplia participación de los actores a partir de su utilización, el intercambio de información, el desarrollo de foros virtuales, etc.
	Esta actividad se cumplió al 100% y se superaron las expectativas, principalmente entre los jóvenes de Cuenca.


	RDO. 3
	
	

	Al menos 3 Direcciones Provinciales de Educación conocen y replican las capacitaciones en sus respectivas jurisdicciones. 



	Para este efecto se buscó un acercamiento a las autoridades provinciales de educación a lo largo de todo el Programa. Lastimosamente la apertura no fue la suficiente, sobretodo en época de elecciones (tres durante la ejecución del Programa), ya que había personal que estaba en campaña, varios en comisiones de servicio y otros tantos sin tomar decisiones ante las expectativas de cambio en las autoridades.

En este sentido, fue posible concretar el trabajo con la Dirección Provincial de Educación Hispana de Chimborazo, ya que habían relaciones previas establecidas con Esquel.
Así, ante la falta de apertura en las otras provincias, se acordó la sistematización de las experiencias de varios trabajos realizados, para desarrollar un kit con material metodológico y didáctico sobre: Manejo Alternativo y Constructivo de Conflictos y su Aplicación a la Realidad Migratoria y Capacitación en Educación Sexual para Adolescentes y Jóvenes. Además este kit incluye un DVD de la película Trafficombo - Historia de Migrantes, como herramienta de sensibilización que pudiera ser entregada a las diferentes direcciones provinciales de Educación y Salud. 


	Para este fin, se contó permanentemente con los representantes de la Dirección de Educación de Chimborazo (DECH), tanto en la definición de las instituciones y los docentes que participarían, como en la agenda de los cursos.
En los otros cantones, la respuesta fue nula.
	Esta actividad se cumplió parcialmente (33%) por lo ya mencionado. Cabe destacar que para su cumplimiento en Chimborazo fue trascendental el hecho de que tanto la DECH como Esquel forman parte de la RIMHUCH, y entonces ya existía una relación institucional previa.



	Al menos 3 Direcciones Provinciales de Salud conocen y replican las capacitaciones en sus respectivas jurisdicciones.



	Al igual que en la actividad anterior, a lo largo del Programa, se buscó un acercamiento a cada una de las autoridades provinciales de salud; sin embargo aduciendo falta de tiempo para ejecutar otras actividades, no fue posible concretar estos temas.

En el caso de Azuay, en una de las reuniones de trabajo con estos funcionarios se realizó el diagnóstico de las necesidades de capacitación de este sector en el tema migración, pero no fue posible concretar más en el futuro.

Como una estrategia para motivar su interés por conocer y capacitarse en el tema migratorio se invitó a los Directores Provinciales de Salud y Coordinadores de los Subcentros a algunos talleres coordinados con ISCOD, siendo su participación muy reducida.

De ahí que al igual que con las Direcciones de Educación, se decidió la elaboración de los kits.


	Para los profesionales del sector salud la reflexión sobre la migración es nueva.  Si bien, conocen diariamente situaciones de violación de derechos de migrantes y sus familias, no han tenido espacios de formación.  Este hecho ha influido -quizá- para no ser lo suficientemente sensibles y brindar una respuesta pronta y positiva -a pesar de la insistencia-, a la solicitud de desarrollar actividades conjuntas.
	Esta actividad fue muy complicada de cumplir, no sólo por la falta de voluntad que se explicó anteriormente, sino por la coyuntura política que, al igual que en el caso de educación, dificultaron el establecimiento de compromisos de trabajo. Así, se estima un nivel de cumplimiento del 30%.


	Al menos 2 INNFA a nivel provincial cuentan con recursos técnicos para proteger especialmente a los niños y niñas hijos de migrantes.



	Con este fin se buscó acercamientos a los INNFA de las tres provincias de intervención. En el caso de los INNFA de Pichincha y Riobamba las respuestas fueron positivas y fue posible ejecutar algunas actividades. Sin embargo, en el caso del INNFA de Azuay, la respuesta fue tan lenta que no alcanzó a ejecutarse ya que en el segundo año del Programa la institución pasó de ser una entidad privada con fines sociales a ser una institución pública adscrita al Ministerio de Inclusión Económica y Social, por lo que todos los procesos se interrumpieron y pasaron a depender de la planificación nacional.

	La participación no fue muy amplia.
	Esta actividad se cumplió al 100%.

	RDO. 4
	
	

	Al menos 30 planteles educativos conocen los temas de migración que más afectan a la educación.



	En Chimborazo, con el fin de aprovechar que a propósito de otro proyecto sobre migración se capacitó al  equipo técnico de la Dirección de Educación Hispana de Chimborazo y de Movilidad Humana en: Derechos Humanos y Migración, y  Mediación y Resolución de Conflictos, y que éste asumió la responsabilidad de difundir sus conocimientos, se acordó la realización de talleres en estos temas con profesores de escuelas de Chunchi y de centros educativos de Riobamba, seleccionados con Esquel.
En Azuay, a partir de un acercamiento con la Dirección de Desarrollo Social del Municipio, fue posible identificar las unidades educativas en las cuales  desarrollar el programa “Migrar es un Derecho y no una Obligación”.
Finalmente, y dada la poca apertura en Alausí y Girón, se vio como una alternativa el diseño e implementación de un programa de sensibilización a través de actividades artísticas en varias escuelas de estos cantones.

	En Chimborazo hubo una participación activa del equipo facilitador en la planificación y ejecución de los talleres; en Azuay también hubo un fuerte compromiso de los técnicos municipales; y en Alausí hubo un gran aporte de parte de la comunidad educativa, no así en Girón, en donde sólo los niños estuvieron motivados al trabajo.
	En esta actividad se supera el nivel de cumplimiento ya que se capacitó y sensibilizó a más de cincuenta escuelas y centros educativos. Así, esta actividad alcanzaría un cumplimiento de alrededor del 170%.


	Al menos 15 Centros y Subcentros de Salud están capacitados en temas de Salud Sexual y Reproductiva para jóvenes.



	En todos los cantones de intervención se buscó un acercamiento a las autoridades locales, sin embargo la respuesta recibida no fue mejor que aquella dada a nivel provincial. 
Sólo en el subcentro de salud de Nanegal, existió toda la apertura necesaria para el desarrollo de las Jornadas de Salud Sexual y Reproductiva.

De todas maneras fue posible trabajar ciertos temas con promotores de salud en Alausí y la Casa de la Juventud y la Pájara Pinta en Cuenca.

En este caso se decidió aportar también a partir de la entrega de los kits.


	Salvo Nanegal, existió poca o nula participación de los actores locales.
	El cumplimiento fue parcial dada la falta de apertura de los actores en cada caso. Se estima en alrededor del 35%.

	Al menos 2 gobiernos locales priorizan los temas de migración en sus agenda.

	Para este efecto y desde la primera reunión de presentación del Programa, se buscó motivar y propiciar la participación de los gobiernos locales en diferentes actividades y eventos de alcance local, regional y nacional. De esta manera se logró incidir para que las municipalidades de Chunchi y Cuenca -que ya trabajaban sobre este tema- diversifiquen y potencien sus acciones. 
De igual manera, las autoridades locales en las otras zonas de intervención, conscientes del efecto de esta problemática en sus respectivos cantones, se comprometieron a articular una serie de temas entre sus prioridades, con el apoyo de Esquel. Cabe destacar el caso de Nanegal.
 
	Los técnicos municipales han sido quienes más activamente han participado, tanto en las reuniones como en los eventos. Sin embargo vale la pena destacar el trabajo del Alcalde de Chunchi, el cual ha sido el primer comprometido con la causa.
	Esta actividad ha superado su nivel estimado de cumplimiento.
Se estima que éste es de al menos el 150%.

	RDO. 5
	
	

	Al menos 200 jóvenes y mujeres han sido capacitados en gestión empresarial.


	Para este fin, se partió del levantamiento de un diagnóstico de potencialidades productivas en Chimborazo, con el apoyo de la UNACH y en el resto de cantones, con el apoyo de profesionales contratados para el efecto.

Con base en estos diagnósticos se planteó la necesidad de capacitar a la población en edad de implementar emprendimientos, en la elaboración de planes de negocios. 

En este sentido, con el apoyo de los gobiernos locales y otros actores relevantes, se identificaron grupos de participantes para las capacitaciones.


	La capacitación despertó el interés tanto de los actores locales como de las autoridades. En este sentido fue posible alcanzar un importante nivel de participación.
	Se alcanzó el 100% del cumplimiento esperado.

	Al menos 80 planes de negocios elaborados y presentados al fondo de crédito.

	Una vez identificados los grupos para la realización de los talleres de capacitación en la elaboración de los planes de negocios, se contrataron a profesionales o se llegó a acuerdos con organizaciones locales para el efecto. Así, como producto de éstas se obtuvo 81 planes de negocios de los cantones Riobamba, Alausí, Cuenca y Girón. 


	El interés por elaborar los planes de negocios fue alto, a pesar de que era un tema nuevo para la mayoría de participantes.

	Se alcanzó un 100% de cumplimiento.

	RDO. 6



	Un reglamento de crédito elaborado en cada provincia.



	Dado que se decidió que la mejor forma de canalizar los recursos era a través de instituciones financieras locales, no fue necesario desarrollar un reglamento de crédito sino un perfil de beneficiarios esperados por el Programa, así, de preferencia jóvenes y mujeres. 

	Existió una importante participación de las instituciones financieras para canalizar estos recursos.
	El nivel de cumplimiento es del 100%, si se considera la manera alternativa de intervención.

	Al menos 30 personas (15 jóvenes y 15 mujeres) han recibido crédito al final del Programa.



	Para el efecto, se identificaron las instituciones financieras existentes en cada zona de intervención y aquellas con las que Esquel ha mantenido relaciones de trabajo. 

En este sentido se identificaron algunas y después de un proceso de negociación, se llegaron a acuerdos para la colocación de los recursos del fondo con cuatro instituciones: Cooperativa de Ahorro y Crédito Riobamba para Riobamba y Alausí; Fundación DONUM, para Cuenca,  Cooperativa de Ahorro y Crédito Señor de Girón para Girón y Cooperativa de Ahorro y Crédito Cotocollao para la parroquia de Nanegal.

A través de ellas se colocó el fondo previsto.


	Como ya se manifestó, fue muy importante la participación de las instituciones financieras para el cumplimiento de los resultados previstos en esta actividad.
	Se cumplieron los resultados en un 170%, ya que se superaron las expectativas de colocación, principalmente en mujeres.

	Al menos 30 microempresas lideradas por jóvenes, en ejecución al final del Programa.



	Para garantizar esta actividad, se partió de que, la capacitación en planes de negocios y las colocaciones de las instituciones financieras, fueran principalmente en jóvenes.

	Hubo un alto nivel de participación entre los jóvenes, altamente motivados por implementar sus iniciativas productivas.
	Se estima que al menos el 50% de los créditos canalizados estarían en iniciativas en marcha, lideradas por jóvenes. Así, esta actividad habría sido cumplida en al menos un 80%.


	2.4.- Seguimiento y fuentes de verificación 
	2.5.- Principales problemas y principales potencialidades
	2.6.- Complementariedades establecidas con otras acciones y con otras instituciones u organizaciones

	El equipo del Programa se reúne una vez al mes a fin de realizar el seguimiento y evaluación de los informes del mes y las planificaciones del mes entrante. Además se realizan visitas de coordinación en campo, cuantas veces sean necesarias.

	En estas reuniones se ha posibilitado una mayor comprensión del Programa, realizar un intercambio de experiencias, construir metodologías en común, consensuar estrategias y actividades y resolver problemas que se presentan en el día a día de la ejecución.


	Como ya se mencionó, Esquel desarrolla una serie de proyectos, algunas en la misma temática de este Programa y otros en la misma zona de intervención, lo que ha potenciado las actividades y la relación con ciertos actores locales. 



	RDO. 1


	
	

	Al menos 1 red de asociaciones en cada una de las provincias creadas, al culminar el Programa.



	A través de los informes: mensuales -de eventos y de consultorías- y de las visitas de campo del coordinador.


	La dispersión de los actores y la dificultad para empatar agendas y armonizar sus actividades.
	Servir de facilitadores entre los actores con los que ya existían relaciones de trabajo.

	Al menos 10 organizaciones que trabajan en temas de migración tienen un plan operativo al finalizar el primer año.



	A través de los informes: mensuales -de eventos y de consultorías- y de las visitas de campo del coordinador.


	La debilidad de las organizaciones sociales y los liderazgos personalizados influyen para que la participación y las responsabilidades  se concentren en pocas personas -a veces una- con las dificultades que esto conlleva.

	Ha sido posible propiciar que las organizaciones armonicen sus agendas en las actividades que realizan.

	Al menos 15 eventos planificados y ejecutados por las redes de asociaciones al finalizar el Programa.



	A través de los informes de ejecución mensual y de eventos, y de la participación en muchos de ellos.

	La incompatibilidad de agendas o la falta de cumplimiento de compromisos adquiridos por algunos actores en algunos casos.

	La optimización de los recursos destinados por cada actor.

	Fuentes de Verificación:
- Convenios firmados

- POAs 

  Municipio de Cuenca, 2007    

  Municipio de Cuenca, 2008

  Municipio de Riobamba, 2008

  Municipio de Chunchi, 2008

  Municipio de Alausí, 2008

  RIMHUCH, 2007

  RIMHUCH, 2008
  RIMHUCH, 2009
- Informes de eventos

- Informes de reuniones

- Listas de participantes

- Fotografías

	
	

	RDO. 2


	
	

	Al menos 4 medios de comunicación en cada provincia ha incorporado temas de migración en su programación.



	Visitas personalizadas a los periodistas y revisión de los informativos o programas especializados.


	Los periodistas de los medios de comunicación tienen diversas áreas (fuentes) para cubrir la información. No siempre es posible contar con su tiempo y presencia en los eventos o reuniones específicas.

El reconocimiento al largo proceso que ha desarrollado Esquel en varias fases y a través de diferentes programas y/o proyectos con la Cabina Radial de Jóvenes del Patronato Municipal de Riobamba, es una oportunidad para que los jóvenes se motiven a desarrollar actividades innovadoras y sostenidas, así como productos de calidad para su comunidad. 


	Existe complementariedad de esta actividad con la de sensibilización en el tema migratorio. 

	Al menos 4 centros de referencia comunitaria creados y/o fortalecidos al final del Programa.


	Visitas mensuales para ver el funcionamiento de los Centros y reuniones periódicas con actores encargados.

	La demora de los contratistas en la construcción y adecuación de los espacios físicos fue un factor que retrasó la implementación de los centros.

Algunos incumplimientos por parte de los gobiernos locales.

	El fortalecimiento a organizaciones locales, así como la capacitación a profesionales de los sectores Salud, Educación e INNFA, y varias de las actividades con jóvenes, fueron articuladas al uso e implementación de los centros y los servicios que éstos deben prestar a la comunidad.

	Al menos un programa basado en una red virtual creado al final del Programa.



	Visitas periódicas a los respectivos sitios web y envío de material para su alimentación y actualización.

	La falta de una persona dedicada exclusivamente al mantenimiento de las páginas.
	Esta actividad permite apoyar la difusión del Programa.

	Fuentes de Verificación:

- Sitios web

  www.ecuadormigrante.org
  www.casajuventud.org
- Convenios firmados

- Actas de entrega-recepción

- Fotografías


	
	

	RDO. 3:


	
	

	Al menos 3 Direcciones Provinciales de Educación conocen y replican las capacitaciones en sus respectivas jurisdicciones. 



	Visitas periódicas y reuniones de trabajo.

	La sobrecarga de oferta de capacitación al sector educativo -en diferentes temas-, hace que tanto técnicos como autoridades estén cansados de recibir talleres y sean escépticos ante los beneficios que éstos les puedan aportar.

La alta rotación de personal y la coyuntura política, definitivamente dificultaron el trabajo previsto.


	Está estrechamente articulado al trabajo de capacitación y sensibilización a nivel local.

	Al menos 3 Direcciones Provinciales de Salud conocen y replican las capacitaciones en sus respectivas jurisdicciones.


	Visitas periódicas para tratar de concretar reuniones de trabajo.


	La carga de trabajo del sector salud ha impedido concretar citas para reuniones con los Directores Provinciales y de las Áreas de Salud, lo que ha dificultado sobremanera la definición y ejecución de los talleres de capacitación.


	Al igual que en la capacitación con el sector educativo e INNFAs, se esperaba que este tema sirviera para sensibilizar a los participantes, para optimizar el trabajo a nivel local. .

	Al menos 2 INNFA a nivel provincial cuentan con recursos técnicos para proteger especialmente a los niños y niñas hijos de migrantes.


	Seguimiento a los acuerdos en reuniones varias de coordinación.

	Cambio de la personería jurídica y falta o lenta respuesta a las iniciativas, en algunos casos.

	Es complementario al proceso de capacitación y sensibilización con el resto de actores públicos.

	Fuentes de Verificación:

- Kit con el material desarrollado

- Plan de capacitación entregado a las Direcciones Bilingües e Hispanas de Chimborazo.

- Diagnósticos de capacitación 

- Informes de eventos

- Informes de reuniones

- Listas de participantes


	
	

	RDO. 4:
	
	

	Al menos 30 planteles educativos conocen los temas de migración que más afectan a la educación.


	Seguimiento y monitoreo presencial, a través de la coordinadora local, en las reuniones de planificación para la capacitación a los centros educativos y asistiendo a los diferentes eventos.

	Una dificultad fue coordinar tiempos para la capacitación, de tal manera que todos estén motivados a participar activamente.


	Se articula con otras actividades de capacitación y/o sensibilización previstas por otros actores en cada caso.

	Al menos 15 Centros y Sub-centros de Salud están capacitados en temas de salud sexual y reproductiva para jóvenes.



	Visitas periódicas para tratar de concretar reuniones de trabajo y dar seguimiento a posibles actividades a realizarse.

	Igual que con las Direcciones de Salud fue imposible concretar reuniones de trabajo con los Directores de Área y de los centros de salud.
	Se articula con otras actividades de capacitación y/o sensibilización previstas por otros actores en cada caso.

	Al menos 2 gobiernos locales priorizan los temas de migración en sus agendas.



	A través de visitas de coordinación y de evaluación de avances periódicas con los Alcaldes, Presidente de la Junta Parroquial de Nanegal y técnicos en general, de los gobiernos locales.

	Una fortaleza para el cumplimiento exitoso de esta actividad, ha sido el compromiso asumido por la mayoría de los gobiernos locales.
	Está articulado con todos los resultados del Programa, ya que se trata de incidir para que los gobiernos locales asuman la responsabilidad en la definición, gestión y control de la política pública sobre este tema. Además porque se busca dar sostenibilidad a los procesos emprendidos en el Programa.


	Fuentes de Verificación:

- Kit con el material desarrollado

- Plan de capacitación entregado a las Direcciones Bilingües e Hispanas de Chimborazo.

- Diagnósticos de capacitación 

- Informes de eventos

- Informes de reuniones

- Listas de participantes


	
	

	RDO. 5: 

	Al menos 200 jóvenes y mujeres han sido capacitados en gestión empresarial


	A través de los informes de eventos, evaluación de los facilitadores y coordinación con otros actores involucrados.

	El interés despertado por los participantes ha permitido el cumplimiento del proceso de capacitación en los tiempos previstos.
	Está articulado con todos los objetivos del Programa, que buscan mejorar las condiciones de vida de los migrantes y sus familias.

	Al menos 80 planes de negocios elaborados y presentados al fondo de crédito.


	Acompañamiento personalizado para la elaboración de los planes de negocios, por parte de Esquel y/o otros actores socios.

	El interés despertado en el tema incidió para que los participantes entregaran sus planes de negocios en los tiempos establecidos.
	Al igual que en el caso anterior, está articulado a los objetivos específicos del Programa.

	Fuentes de Verificación:

- Informes de talleres

- Lista de participantes

- Planes de negocios


	
	

	RDO 6:



	Un reglamento de crédito elaborado en cada provincia.



	Como ya se mencionó, en su lugar se estableció un “perfil de beneficiario” para las instituciones financieras que canalizan el crédito, el mismo que puede ser verificado a través de los reportes de colocación emitidos.


	Involucrando a las instituciones financieras locales fue posible motivarles para que éstas empiecen a valorar a los jóvenes como buenos acreedores y les dediquen más recursos en sus colocaciones.

	Esta actividad se complementa con las políticas de colocación que mantiene cada institución financiera.

	Al menos 30 personas (15 jóvenes y 15 mujeres) han recibido crédito al final del Programa.



	El seguimiento se ha realizado a partir de los reportes periódicos de las instituciones financieras.

	Una dificultad fue que no todos los jóvenes involucrados en los procesos de capacitación, desearon endeudarse. A pesar de que terminaron muy motivados después de la elaboración de sus planes de negocios, muchos tuvieron miedo de contraer una deuda.


	Al igual que en el caso anterior, existe una complementariedad entre las políticas de canalización del crédito de cada institución con su responsabilidad social para con su comunidad.

	Al menos 30 microempresas lideradas por jóvenes, en ejecución al final del Programa.



	Se procura dar seguimiento de las iniciativas a partir de acuerdos con otros actores locales involucrados en el proceso de selección de los participantes de la capacitación, y a través de visitas aleatorias de la coordinadora local.

	La dispersión de los beneficiarios de crédito y las dificultades de mercado que tienen los jóvenes y sus empresas. 
	Está directamente articulado con todos los objetivos del Programa.

	Fuentes de Verificación:
- Convenios/certificados de colocación con cada institución financiera local.

- Pagarés de canalización de los recursos.
- Nóminas de los desembolsos/beneficiarios de crédito.


	
	


C. 
VALORACIÓN GENERAL DEL AVANCE DEL POA EN RELACIÓN A LOS OBJETIVOS DEL PROGRAMA

	3.1.- Complementariedad entre los objetivos:

Todos los objetivos son complementarios entre sí aunque no dependientes o secuenciales. Así p.e., el fortalecimiento a organizaciones de la sociedad civil relacionadas con temas migratorios ha permitido apoyar en información, formación y capacitación del sector público para promover actividades conjuntas en el hecho migratorio. P.e. el trabajo realizado a través de la RIMHUCH en coordinación con otros actores locales como el Proyecto Élice, que permitió potenciar la capacitación con maestros del cantón Chunchi y buscar la réplica en el cantón Riobamba.

Otro ejemplo es que la inserción del tema migratorio en las agendas de los actores públicos ha permitido apoyar a grupos de jóvenes capaces de incrementar sus ingresos a través de la implementación de las iniciativas productivas financiadas. P.e. la Dirección de Proyectos del Municipio de Riobamba y la Casa de la Juventud del Municipio de Cuenca, que han promovido procesos de asistencia técnica para el desarrollo de planes de negocios y su implementación.

	3.2.- Ejes transversales:

· Ejercicio de los derechos  

· Género

· Participación, liderazgo y movilización ciudadana

· Promoción de redes y de actividades armonizadas y alineadas

· Principios de: no discriminación, corresponsabilidad e igualdad en las oportunidades de acceso 

	3.3.- Actividades de seguimiento llevadas a cabo por la ONGD y fuentes de verificación: 

Como parte de la certificación ISO 9001-2000 que ostenta Esquel, mensualmente se realiza el seguimiento y evaluación de la gestión técnica y financiera de cada uno de los programas y proyectos que ejecuta. 

De igual manera, existe un sistema de gestión de calidad, que exige el reporte y registro permanentemente de: planificación e informes mensuales; informes de eventos (con sus respectivos respaldos) y documentos relevantes de cada programa y proyecto; monitoreo de los avances en la consecución de los resultados a través de metas trimestrales, semestrales y anuales; informes de avance técnico y financiero a los donantes, entre otros.

Además, cada coordinador de proyectos hace un seguimiento permanente de sus niveles de ejecución y los resultados alcanzados, entre otros, a través de visitas periódicas de campo y de coordinación con los técnicos locales.

	3.4.- Complementariedades y sinergias del Programa:
Este programa, al estar enmarcado en una de las líneas estratégicas de intervención de Esquel -Movilidad Humana y Desarrollo-, se alimenta de la experiencia previa de otros proyectos ejecutados por la Fundación en el mismo tema, y se complementa con otros proyectos vigentes en las mismas zonas de intervención.
De igual manera, los objetivos por él perseguidos coinciden con aquellos de otras instancias locales, lo que ha permitido optimizar los recursos y armonizar las actividades. Esto se hace evidente en el trabajo con la RIMHUCH, los actores locales de Chunchi o la red de protección social del Municipio de Cuenca.



	3.5.- Cambios en los factores de sostenibilidad

Sin duda, para garantizar la sostenibilidad de las acciones y actividades previstas en el Programa, fue necesario involucrar a los gobiernos locales y otros actores relevantes de cada cantón. En este sentido, el hecho de que ellos participaran activamente y se apropiaran del desarrollo de ciertos temas en algunos casos, fue decisivo para llevar a buen término lo planificado.

Sin embargo, de la misma manera, en los casos en los que no se contó con la participación comprometida de estos actores -por diferentes causas-, los procesos no alcanzaron el éxito esperado. Si a eso se suma la coyuntura política del país y el cambio en el patrón internacional de migración bajo los cuales se desarrolló el Programa, entonces definitivamente el entorno previsto en el diseño cambió. 


	3.6.- Valoración de las posibilidades de consecución de los indicadores de cada uno de los Objetivos Específicos

Los indicadores de los objetivos específicos 1 y 2 fueron alcanzados; y en el caso del objetivo específico 1, no sólo que se cumplieron sino que se superaron, con el apoyo de los gobiernos locales y otras organizaciones de cada cantón.

En el caso de los indicadores del objetivo específico 3, se estima que efectivamente, con la capacitación brindada y los créditos otorgados, los participantes han mejorado sus condiciones económicas al terminar el Programa.



D. SEGUIMIENTO ECONÓMICO-FINANCIERO 
1. 
VALORACIÓN DE LA SITUACIÓN ECONÓMICO-FINANCIERA

	1.1.- Financiación prevista y financiación obtenida 

El financiamiento previsto fue de 581.649,58 euros:

CAM 395.429,09 euros

COOPERACIÓN INTERNACIONAL 5.509,06 euros

ESQUEL 80.433,39 euros

OTROS 43.736,68 euros

El valor recibido en dólares americanos fue de: 

CAM USD565.286,09 

COOPERACIÓN INTERNACIONAL USD7.742,91  

ESQUEL aportó con USD119.114,18
Los beneficiarios “OTROS” aportaron con  USD136.514,40


	1.2.- Análisis de costes (costes reales  / costes nominales)

Los gastos realizados  fueron en las siguientes partidas::

Subvención CAM
Material, Equipos y Suministros
USD98.978,83
Personal local USD152.065,31
Viajes

USD15.901,18

Funcionamiento USD294.111,80
Identificación Línea de Base

USD4.228,98

Subvención COOPERACIÓN INTERNACIONAL

Funcionamiento USD7.742,91

	1.3.- Evolución de la ejecución del gasto

En el período 15 de febrero-15 de agosto/07 se ejecutó el 3% del presupuesto  

En el período 15 de febrero/07-3 de marzo/08 se ejecutó el  17% del presupuesto

En el período 15 de febrero/07-31 de julio/08 se ejecutó el 41% del presupuesto.

En el período 15 de febrero/07-15 de octubre/08 se ejecutó el 84% del presupuesto.

En el período 15 de febrero/07-15 de febrero/09 se ejecutó el 100% del presupuesto.



	1.4.- Recursos económicos y financieros por componente del programa 

Los recursos económicos totales invertidos por componente en el proyecto fueron:

Equipos                 USD 114.666,27
Personal local       USD 178.797,03

Viajes y Estancias USD   17.285,39

Funcionamiento    USD 513.679,92
Línea de Base      USD     4.228,98

TOTAL                  USD 828.657,59     


	1.5.- Otros: Descripción del procedimiento de ejecución de los recursos, seguimiento de la ONGD de ejecución del gasto, fuentes de verificación utilizada para el seguimiento económico, intereses generados, etc.

Este punto lo debe llenar la ONGD-cooperación Internacional.


2. 
TRANSFERENCIAS Y OPERACIONES DE CAMBIO
Ver archivo Excel informe financiero
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Programación Operativa Anual POA

Cuadro de PROGRAMACIÓN DE ACTIVIDADES POR RESULTADO Y OBJETIVO (uno por cada objetivo).

Fecha de inicio de la POA (mes 1): 15 FEBRERO 2008

  AÑO 2008

OBJETIVO ESPECÍFICO:

IOV

 

FV

(I.OV. Previsto)

ACTIVIDADES CRONOGRAMA (en meses del 15 de febrero 2008 al 15 de octubre 2008))

 

feb mar abr may jun jul ago sep oct 10 11 12 Denominación del puesto Nº Pers. Peronas/mesmeses

   

 .1.1 Identificación de organizaciones de migrantes ecuatorianos y sus familias 

en España y Ecuador, afines a los objetivos del codesarrollo x    

 .1.2 Intercambio de metodologia y experienicas entre organizaciones en las 

localidades de intervención x x x    

 .1.3 Fortalecimiento de organizaciones de migrantes en las comunidades de 

intervención x x x x x x x x x

 .1.4 Promoción de redes de migrantes y familiares de migrantes en España y 

Ecuador y entre instituciones de migrantes de Ecuador, España y Estados 

Unidos.

x x x x x x x x x

IOV

 

FV

RESULTADO:2. Fortalecidas las asociaciones de 

los migrantes a través de la creación y/o 

mejoramiento de Centros de Referencia 

(I.OV. Previsto) MEDIOS HUMANOS

ACTIVIDADES CRONOGRAMA (en meses)

 

feb mar abr may jun jul ago sep oct 10 11 12 Denominación del puesto Nº Pers. Peronas/mesmeses

 .2.1 Diagnóstico y mapeo de organizaciones de migrantes 

totalmente ejecutado

Registro de organizaciones participantes e 

informes de sus actividades

Consejería de Familia y Asuntos Sociales Dirección General de Inmigración, Cooperación para el Desarrollo y Voluntariado.

Fortalecer a las organizaciones de la sociedad civil relacionadas con temas migratorios para 

promover el reconocimiento y el ejercicio de sus derechos con el fin de mejorar sus 

condiciones de vida.

             (I.O.V. por  anualidad) 

IOV

Al menos 10 organizaciones de la sociedad 

civil relacionadas a los procesos migratorios 

cuentan con mayor capacidad de iniciativas y 

de transformación.

FV

Registro de organizaciones participantes e 

informes de sus actividades.

IOV

Al menos 10 organizaciones de la sociedad 

civil relacionadas a los procesos migratorios 

han ganado en capacidad de diálogo y 

propuestas

FV

Registro de organizaciones participantes e 

informes de sus actividades

FV

Facturas, fotos de los centros, lista de 

participantes, actas de entrega recepción.

IOV

Al menos tres cantones cuentan con centros 

de referencia comunitatia para el apoyo a los 

migrantes y sus familias

AÑO 1: Al menos dos medios de 

comunicación en cada provinica han 

incorporado temas de migración en su 

programación.

Recortes de prensa, informes de reuniones.

AÑO 2: Al menos tres centros de referencia 

comunitaria creados y/o fortalecidos al final 

del programa

Convenios, Informes de reuniones y talleres, 

evaluaciones de talleres, actas de entrega 

recepción de: equipos, muebles, bibliografía, 

fotografías, mails.

 



  .1 FORTALECIDAS LAS ORGANIZACIONES

 

MEDIOS HUMANOS



AÑO 2: Al menos quince eventos planificados 

y ejecutados por las redes de asociaciones al 

finalizar el programa

POA´s de las instituciones, informes y 

evaluaciones de eventos, fotografías, recortes 

de prensa, mails, invitaciones 

AÑO 1: Al menos 10 organizaciones que 

trabajan en temas de migración tienen un plan 

operativo al finalizar el primer año.

Convenios, Planes Operativos, Informes de 

talleres y reuniones, Evaluaciones de talleres.

RESULTADO:1 Fortalecidas las organizaciones 

de la sociedad civil relacionaas con temas 

migratorios a través de la ceración de redes en 

Ecuador y España.

AÑO 2: Al menos una red de asociaciones en 

cada una de las provincias creada al culminar 

el programa.


_1265632264.xls
A

				Comunidad de Madrid.		Consejería de Familia y Asuntos Sociales Dirección General de Inmigración, Cooperación para el Desarrollo y Voluntariado.
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Al menos 10 organizaciones de la sociedad civil relacionadas a los procesos migratorios cuentan con mayor capacidad de iniciativas y de transformación.												FV
Registro de organizaciones participantes e informes de sus actividades.

						IOV
Al menos 10 organizaciones de la sociedad civil relacionadas a los procesos migratorios han ganado en capacidad de diálogo y propuestas												FV
Registro de organizaciones participantes e informes de sus actividades

						IOV
Al menos tres cantones cuentan con centros de referencia comunitatia para el apoyo a los migrantes y sus familias												FV
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				.1.1 Identificación de organizaciones de migrantes ecuatorianos y sus familias en España y Ecuador, afines a los objetivos del codesarrollo																x

				.1.2 Intercambio de metodologia y experienicas entre organizaciones en las localidades de intervención				x				x				x
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				(I.OV. Previsto)		AÑO 2: Al menos tres centros de referencia comunitaria creados y/o fortalecidos al final del programa												Convenios, Informes de reuniones y talleres, evaluaciones de talleres, actas de entrega recepción de: equipos, muebles, bibliografía, fotografías, mails.												MEDIOS HUMANOS

				ACTIVIDADES		CRONOGRAMA (en meses)

						feb		mar		abr		may		jun		jul		ago		sep		oct		10		11		12		Denominación del puesto		Nº Pers.		Peronas/mes		meses		Observaciones

				.2.1 Diagnóstico y mapeo de organizaciones de migrantes		totalmente ejecutado

				.2.2 Establecimiento de alianzas de trabajo con medios de comunicación (radios, telecentros, prensa, comunidades virtuales, en España y en las 3 provincias de intervención).		x		x		x		x		x		x		x		x		x

				.2.3 Creación y/o fortalecimiento de centros de referencia comunitaria en las 3 provincias (asesoría legal, sicológica, implementación de rincones lúdicos, espacios de tiempo libre)		x		x		x		x		x		x		x		x		x

				.2.4 Vinculación de referencias comunitarias en las 3 provincias del Ecuador y España para la conformación de redes virtuales e intercambio de experiencias.		x		x		x		x		x		x		x		x		x

				.2.5 Desarrollo de talleres para fortalecimiento de vínculos familiares, a través del desarrollo de formas de comunicación desde la experiencia cotidiana y del desarrollo personal y familiar en la transnacinalidad.				x		x		x		x		x		x		x		x

						IOV												FV

				RESULTADO:3. Las Direcciones Provinciales de Eduación y Salud y el Instituto Nacional del Niño y la Familia (INNFA) han sido capacitados en temas de sensbilización sobre el fenómeno de la migración y cuentan con los recursos técnicos y materiales para implementar programas de acuerdo a su competencia (Nivel Provincial).		AÑO 1: Al menos 1 Dirección Provincial de Educación conoce y replica las capacitaciones en su jurisdicción.												Informes de reuniones y talleres, documento de diagnóstico de necesidades de capacitación, fotografías.

						AÑO 1: Al menos 1 Dirección Provincial de Salud conoce y replica las capcitaciones en su jurisdicción.												Informes de reuniones y talleres, documento de diagnóstico de necesidades de capacitación, fotografías.

						AÑO 2: Al menos 3 Direcciones Provinciales de Educación conocen y replican las capacitaciones en sus respectivas jurisdicciones.												Informes de reuniones, fotos, actas, convenios, informes de talleres

						AÑO 2: Al menos 3 Direcciones Provinciales de Salud conocen y replican las capacitaciones en sus respectivas jurisdicciones.												Informes de reuniones, fotos, actas, convenios, informes de talleres

				(I.OV. Previsto)		AÑO 2: Al menos 2 INNFA a nivel provincial cuentan con recursos técnios para proteger especialmente a los niños y niñas hijos de migrantes.												informes de talleres, POA de las unidad tecnica desconcentrada de cada INNFA												MEDIOS HUMANOS

				ACTIVIDADES		CRONOGRAMA (en meses)

						feb		mar		abr		may		jun		jul		ago		sep		oct		10		11		12		Denominación del puesto		Nº Pers.		Peronas/mes		meses		Observaciones

				.3.1 Análisis de situacion de necesidad y derechos de niños, niñas y jóvenes y familias de migrantes en las provincias de intervención.		totalmente ejecutado

				.3.2 Identificación de las instituciones públicas a nivel provincial		totalmente ejecutado

				.3.3 Creación de alianzas interinstitucionales con los actores indentificados				x				x				x				x

				.3.4 Capacitacion y sensibilizacion		x		x		x		x		x		x		x		x		x

				.3.5 Acompañamiento y monitoreo a las instituciones públicas		x		x		x		x		x		x		x		x		x

				.3.6 Refuerzo a la capacitación y sensibilizacion		x		x		x		x		x		x		x		x		x

				RESULTADO 4: Las instituciones públicas de los cantones (planteles educativos y centros de salud) y los gobiernos locales han sido capacitados en temas de sensibilización sobre el fenómeno de la migración y cuentan con los recursos técnicos y materiales para implementar programas de acuerdo a su competencia (Nivel Cantonal)		IOV												FV

						AÑO 1: Al menos 4 planteles educativos conocen los temas de migracion que más afectan a la educación												Informes de reuniones y de eventos, fotos, evaluaciones, listas de participantes

						AÑO 1: Al menos 3 Centros y Subcentos de saud estaán capacitados entemas de salud sexual y reproductiva												informes de eventos

						AÑO 2: Al menos 30 planteles educativos conocen los temas de migración que más afectan a la educación												Informes de reuniones y de eventos, evaluaciones de talleres, fotos, listado de participantes

						AÑO 2: Al menos 15 Centos y Subcentros de Salud están capacitados en temas de salud sexual y reproductiva para jóvenes.												informes de eventos

				(I.OV. Previsto)		AÑO 2: Al menos 2 gobiernos locales priorizan los temas de migración en sus agendas												planes de trabajo y convenios												MEDIOS HUMANOS

				ACTIVIDADES		CRONOGRAMA (en meses)

						feb		mar		abr		may		jun		jul		ago		sep		oct		10		11		12		Denominación del puesto		Nº Pers.		Peronas/mes		meses		Observaciones

				.4.1 Análisis de situacion de necesidades y derchos de niños, niñas y jóvnes y familaires de migrantes en los cantones de intervención		totalmente ejecutado

				.4.2 Identificación de las instituciones públicas a nivel cantonal.		totalmente ejecutado

				.4.3 Creación de alianzas insterinstitucionales con los actores identificados		x		x		x		x		x		x		x		x		x

				.4.4 Capacitación y sensibilización		x		x		x		x		x		x		x		x		x

				.4.5 Acompañamiento y monitoreo a las instituciones públicas				x		x		x		x		x		x		x		x

				.4.6 Refuerzo a la capacitación y sensibilización														x		x		x

		|				IOV												FV

				RESULTADO 5: Desarrollado un sistema de formación en gestión empresarial		AÑO 1: Al menos 20 jóvenes han sido capacitados en gestión empresarial												Documentos con diagnóstico de oportunidades productivas de los 5 cantones de intervención, listado de participantes, informes de talleres, fotos, informes de reuniones, planes de negocios, planes de capacitación.

						AÑO 1: Al menos 15 planes de negocios elaborados y presentados al Fondo de Crédito al final del programa												planes de negocios, informes de reuniones

						AÑO 2: Al menos 200 jóvenes han sido capacitados en gestión empresarial												informe de eventos, listas de participantes

						AÑO 2: Al menos 150 jóvenes han sido capacitados en gestión empresarial												informe de eventos, listas de participantes

				(I.OV. Previsto)		AÑO 2: Al menos 60 planes de negocios elaborados y presentados al Fondo de Credito al final del programa.												planes de negocios, informes de reuniones												MEDIOS HUMANOS

				ACTIVIDADES		CRONOGRAMA (en meses)

						feb		mar		abr		may		jun		jul		ago		sep		oct		10		11		12		Denominación del puesto		Nº Pers.		Peronas/mes		meses		Observaciones

				.5.1 Diagnóstico de oportunidades				x		x

				.5.2 Identificación de beneficiarios				x		x

				.5.3 Capacitación en emprendimiento / liderazgo								x		x		x

				.5.4 Capacitación en oficios								x		x		x		x

				.5.5 Diseño de iniciativas												x		x

				RESULTADO 6: Fondo de Crédito y capital semilla establecido para la cadena productiva en cada cantón.		IOV												FV

						AÑO 2: Al menos 30 personas (15 hombres y 15 mujeres) han recibido crédito												Informes de reuniones, documentos de las cooperativas, informes de selección de planes de negocios, actas de entrega de capital semilla, fotos, mails.

				(I.OV. Previsto)		AÑO 2:  Al menos 30 mocroempresas lideradas por jóenes en ejecución del programa, planes de negocios elaborados y presentados alFondo de Cérdito al Final del programa|												planes de negocios, informes de reuniones												MEDIOS HUMANOS

				ACTIVIDADES		CRONOGRAMA (en meses)

						feb		mar		abr		may		jun		jul		ago		sep		oct		10		11		12		Denominación del puesto		Nº Pers.		Peronas/mes		meses		Observaciones

				6.1 Estímulo a la inversión productiva		x												x		x

				6.2 Implementación de las iniciativas productivas																x		x

				6.3 Asistncia téncia y financiera																x		x

				ACTIVIDADES TRANSVERSALES

				A.T.1 Definición y actualizacion de la línea de base		x		x		x		x		x		x		x		x		x

				AT.2 Sistema de planificación, monitoreo y evaluación de Fundación Esquel		x		x		x		x		x		x		x		x		x

				A.T.3 Difusión general del proyecto		x		x		x		x		x		x		x		x		x

				A.T.4. Evaluación final externa del programa																x		x

				IOV: Indicadores Objetivamente Verificables.

				(1) El presupuesto se expresará en pesetas. Los tipos de cambio de de la divisa con respecto a la peseta deberán ser reflejados al pie del cuadro.

				Medios Humanos: Nº= nº de personas por puesto; P/m = El % de tiempo que ocupa a cada persona por mes.






